
‘Defending the Frontiers       www.hubeali.com 

Page 1 of 34 

 

 

 

 

 

 

Defending the Frontiers 

  



‘Defending the Frontiers       www.hubeali.com 

Page 2 of 34 

Table of Contents 

Summary:......................................................................................................................... 3 

Background Ahadith: ........................................................................................................ 4 

Working for the ruler: ....................................................................................................... 4 

Status of the Just Ruler (An Imam-asws): ............................................................................. 5 

Supporting an unjust ruler: ............................................................................................... 6 

One must Keep Away from the mischief-makers: .............................................................. 7 

Punishment for those who try to justify the acts of an oppressor: ..................................... 7 

Tyrants do not have full control - sometimes Allah-azwj Makes them senseless ................... 8 

Avoid Confronting a Tyrannous Ruler: .............................................................................. 8 

Never Flight for the Ruler ................................................................................................. 8 

Appendix I: Example of Ali bin Yaqteen ........................................................................... 12 

Appendix II: Correcting one’s Affairs ............................................................................... 18 

Imam-asws’s Guarantee of Paradise to a companion’s friend ............................................. 18 

Repentance of the one who had illicit gains .................................................................... 20 

Appendix III: Instructing with the good and forbidding from the evil ............................... 21 

Appendix IV: Stay Away from the ruler/government ....................................................... 24 

Appendix V: A Supplication of the 4th Imam-asws for the defenders of the boundaries of 
Islam under the guidance of a Just Imam-asws .................................................................. 26 

 

  



‘Defending the Frontiers       www.hubeali.com 

Page 3 of 34 

 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Defending the Frontiers’ 

Summary: 

Some Ahadith are compiled here regarding the case of the one who is killed while defending 

the frontiers of his country, being a soldier of a state, complying with the orders in both 

defence and offence.  

As a soldier, he could not decline an illicit command and failed to analyse or correct his 

actions; instead, he had to submit to the command of his fallible superior.   

Will he be a Shaheed (martyred) if killed? The Hadith says: 

 فَ هُوَِشَهِيدٌ.ِالِْْهَادُِوَاجِبٌِمَعَِإِمَامٍِعَادِلٍِوَِمَنِْقتُِلَِدُونَِمَالهِِِوَِبِِِسْنَادِهِِعَنِِالَْْعْمَشِِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِمَُُمَدٍِعِفِِحَدِيثِِشَراَئِعِِالدِ ينِِقاَلَ:ِوَِ

From a chain of narrators who report from Al-A'mash, who from: 

Imam Ja'far-asws bin Muhammad-asws - in a hadith about religious laws – he-asws said: Jihad is 

only obligatory with a Just Imam-asws, and whoever is killed defending his property is a martyr.1 

Amir Al-Momineen-asws, in a lengthy Hadith, says: 

 غَيُِْْمَُْمُودِشَهِيدٌِالْمَغْبُونُِِمَالهِِِِدُونَِِالْمَقْتُولُِ

The one killed besides his wealth is the defrauded martyr without being praised nor 

rewarded.2 

 ةِِإِلََِقاَتِلٍِأوَِْسَاعٍِفِِفَسَادٍِوَِمَنِْقتُِلَِدُونَِمَالهِِِفَ هُوَِشَهِيدٌِوَِلََِيََِلُِّقَ تْلُِأَحَدٍِمِنَِالْكُفَارِِوَِالنُّصَابِِفِِدَارِِالتَقِيَِِعَادِلٍِِإِمَامٍِِمَعَِِوَِالِْْهَادُِوَاجِبٌِِ

(In a lengthy Hadith, Imam Al-Sadiq-asws says):  

And the Jihad is Obligatory along with a Just Imam-asws; and the one who gets killed protecting 
his wealth so he is a martyr; and it is not Permissible to kill anyone from the Kafirs and the 
Nasibis during the time of Taqiyya (dissimulation)3 except a killer will expand in the mischief 
(an extract).4 Further instructions of Imams-asws for a believer’s conduct in the instance of an 
attack by an enemy are to follow. 

 
 وسائل الشيعة، ج15، ص: 49                         1
 بحار الأنوار )ط - بيروت(، ج10، ص: 100                         2
3 The time we live in - the conditions of taqiyya will be lifted upon the reappearance of the 12th Imam-ajfj. 
 بحار الأنوار )ط - بيروت(، ج10، ص: 226                         4
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Someone who is attached to a ruling authority usually cites the example of Ali bin Yaqteen, a 

companion of 7th Imam-asws who was a Minister of Haroon Al-Rashid, and was directly 

receiving instructions from Imam Musa Al-Kazim-asws and Imam-asws asked him not to leave his 

post as a minister and keep on safeguarding the interests of Shias who were unfairly treated 

by the Abbasid government.  

Ali bin Yaqeen has narrated many Ahadith from the 7th and 8th Imams-asws and had not only a 

good understanding of the religion but was in direct contact with the Imams-asws. Therefore, 

anyone with a similar status to Ali bin Yaqteen may be able to justify his role in an unjust 

governing body. See Appendix I for Ahadith on Ali bin Yaqteen. 

As for the support for the unjust establishment, this is sufficient to call those who oppose the 

injustices of the state as the anti-state or rebellious (Baghee) – Yazeed-la’s governors managed 

to assemble a large army against Imam Hussain-asws, upon obtaining/fabricating a fatwa from 

Qadi Al-Shurayh, who declared anyone standing against the state is a Baghee and must be 

captured or killed.5  

Finally, Appendix II presents the Ahadith on how some people end up supporting an unjust 

establishment or unintentionally having good intentions/supplications for the state and upon 

realising their wrong stance, and how they can correct their affairs. 

Background Ahadith: 

It is challenging to justify working for a ruler or an establishment that bends the rules and 

oppresses people through sheer force. Therefore, one cannot act honestly and without 

prejudice and is compelled to be biased in one's work.  

Working for the ruler: 

 قُ لْتُِلَِْبِِالَْْسَنِِالر ضَِاِعِمَاِتَ قُولُِفِِأعَْمَالِِالسُّلْطاَنِِِتفسيِْالعياشيِعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِجَعْفَرٍِالْْعَْفَريِِ ِقاَلَ:

Tafseer Al Ayyashi – from Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fari who said,  

I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘What are you-asws saying regarding working for the ruler?’ 

 النَظرَُِإلِيَْهِمِْعَلَىِالْعَمْدِِمِنَِالْكَبَائرِِِالَتِِِيُسْتَحَقُِّبهِ]بِِاَ[ِالناَرُِ.فَ قَالَِيََِسُلَيْمَانُِالدُّخُولُِفِِأعَْمَالِِِمِْوَِالْعَوْنُِلَِمُِْوَِالسَعْيُِفِِحَوَائِجِهِمِْعَدِيلُِالْكُفْرِِوَِ

 
5 https://en.wikishia.net/view/Shurayh_al-Qadi%27s_Fatwa 
The Fatwa Attributed to Shurayh 
Based on the commentaries added to the Persian translation of the book al-Alfayn, the text of the fatwa 
attributed to Shurayh al-Qadi is as follows: 
“Indeed, Husayn b. 'Ali has caused division among Muslims, has opposed the Commander of the Faithful 
(Yazid), and has exited the religion. This has been firmly established and proven for me. I hereby issue a ruling 
that he must be killed in order to safeguard the creed of the Prophet (s). - Wijdānī, Tarjuma-yi al-Alfayn, p. 
1004 

https://en.wikishia.net/view/Shurayh_al-Qadi%27s_Fatwa


‘Defending the Frontiers       www.hubeali.com 

Page 5 of 34 

He-asws said: ‘O Suleyman! The entering into their work, and assisting them, and striving 
regarding their needs equates to Kufr, and the looking at them (praising them) deliberately is 
from the major sins due to which the Fire is deserved.’6 

ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالُْْسَيْنِِِ مَامَةِِوَِالتَبْصِرَةِ،ِعَنِْهَارُونَِبْنِِمُوسَىِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ  ِبْنِِأَسْبَاطٍِعَنِِابْنِِفَضَالٍِعَنِِالصَادِقِِعِعَنِْأبَيِهِِعَنِِْكِتَابُِالِْْ عَنِْعَلِيِ 
.ِآبََئهِِِعِعَنِِالنَبِِ ِصِقاَلَ: ِالْبِقَاعِِدُورُِالْْمَُراَءِِالَذِينَِلََِيَ قْضُونَِبَِلَْْقِ   شَرُّ

(The book) ‘Al Imamah Wa Al Tabsira’ – from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin 
Al Husayn, from Ali Bin Asbat, from Ibn Fazzal,  

From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww 
having said: ‘Evilest of the spots is houses of the commanders, those who are not decreeing 
(commanding) with the truth (fallible leaders).’’7 

ِقاَلَ:الخصالِمع،ِمعانيِالْخبارِفِيمَاِ ِلََِْأبَ ِِِْأوَْصَىِبهِِِالنَبُِِّصِأبَََِذَرٍ  كَِانَِفِيهَاِأيَ ُّهَاِالْمَلِكُِالْمُبْتَلَىِالْمَغْرُورُِإِني ِ كُِلُّهَاِوَ عَثْكَِِكَانَتِْصُحُفُِإِبْ راَهِيمَِأمَْثاَلًَ
ِلََِأرَُِ ِدَعْوَةَِالْمَظْلُومِِفإَِني ِ ِبَ عَثْتُكَِلِتََدَُِعَنِّ  كَِافِرٍ.لتَِجْمَعَِالدُّنْ يَاِبَ عْضَهَاِعَلَىِبَ عْضٍِوَِلَكِنِّ  كَِانَتِْمِنْ  دُّهَاِوَِإِنْ

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’ –  

Among what the Prophet-saww had bequeathed to Abu Zarr-ra, he-saww said: ‘The Parchments of 
Ibrahim-as were parables (legend), all of them, and in it was: ‘O you king, the Tried, the 
arrogant! I-azwj did not Send you to amass the world, some of it upon other, but I-azwj Sent you 
to respond to the call of the oppressed on My-azwj behalf, for I-azwj do not Reject these, and 
even if it was from a Kafir!’8 

ِبْنِِأَسْبَاطٍِعَنِْإِبْ راَهِيمَِبْنِِأَبِِمَُْمُودٍِعَنِْعَلِي ِِ قُ لْتُِلَِْبِِالَْْسَنِِعِمَاِتَ قُولُِفِِأعَْمَالِِهَؤُلََءِِِِِِبْنِِيَ قْطِيٍنِقاَلَِالكافِِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَمَنِْذكََرَهُِعَنِْعَلِيِ 
يعَةِِ كُِنْتَِلََِبدَُِفاَعِلًًِفاَتَقِِأمَْوَالَِالشِ   قاَلَِإِنْ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from the one who mentioned it, from Ali Bin Asbaat, from Ibrahim 
Bin Abu Mahmoud, from Ali Bin Yaqteen who said,  

I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘What are you-asws saying regarding working for them (Abbasids)?’ 
He-asws said: ‘If there was no escape for you (if you are compelled) to do so, then save the 
wealth of the Shias.’9 

Status of the Just Ruler (An Imam-asws): 

هِِ ِعَنِْأبَيِهِِعَنِْمُوسَىِبْنِِإِسْْاَعِيلَِبْنِِمُوسَىِعَنِْأبَيِهِِعَنِْجَدِ  عَنِْعَلِيٍ  يعَةِِلََِِمُوسَىِبْنِِجَعْفَرٍِعِأنَهَُِقاَلَِلِشِيعَتِهِِالْماليِللصدوقِالِْمََدَانيُِّ يََِمَعْشَرَِالشِ 
كَِانَِجَائِِ كَِانَِعَادِلًَِفاَسْألَُواِالَلَِّإِبْ قَاءَهُِوَِإِنْ  راًِفاَسْألَُواِالَلَِّإِصْلًَحَهُِفإَِنَِصَلًَحَكُمِْفِِصَلًَحِِسُلْطاَنِكُمِْتُذِلُّواِرقِاَبَكُمِْبِتََْكِِطاَعَةِِسُلْطاَنِكُمِْفإَِنْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamadany, from Ali, from his father, from Musa Bin Ismail Bin Musa, 
from his father,  

 
6 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 82 H 25 
7 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 82 H 52 
8 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 84 H 1 
9 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 6 H 32 
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From his grandfather-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws having said to his-asws Shias: ‘O community of 
Shias! Do not disgrace your necks by leaving the obedience of your rulers. If he were just, ask 
Allah-azwj for his remaining (alive), and if he were a tyrant, ask Allah-azwj to Correct him, for 
your correction is the correction of your rulers. 

 ِ.واِلَهُِمَاِتَكْرَهُونَِلِْنَْ فُسِكُمِْوَِإِنَِالسُّلْطاَنَِالْعَادِلَِبِنَْزلَِةِِالْوَالِدِِالرَحِيمِِفأََحِبُّواِلَهُِمَاِتُُِبُّونَِلِْنَْ فُسِكُمِْوَِاكْرَهُِ

‘And the just ruler is at the status of the merciful father, therefore love for him what you are 
loving for yourself and dislike for him what you are disliking for yourselves.’10 

Imam Zain ul Abadeen-asws has recorded a supplication for the defenders of frontiers under 
the Just Ruler (An Imam-asws), see Appendix V. 

Supporting an unjust ruler: 

كَِانَِقَريِنَهُِإِلََِالنَارِِ.ِالْماليِللصدوقِفِِمَنَاهِيِالنَبِِ ِصِقاَلَ:  مَنِْمَدَحَِسُلْطاَنًَِجَائرِاًِوَِتَََفَفَِوَِتَضَعْضَعَِلَهُِطَمَعاًِفِيهِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

Among prohibitions by the Prophet-saww having said: ‘One who praises a tyrannical ruler 
(authority) and he lightens and humbles to him out of greed regarding him, would be his pair 
to the Fire.’11 

In another Hadith; 

كَِانَِقَريِنَِهَامَانَِفِِجَهَنَمَِ.ِوَِقاَلَِص  مَنِْدَلَِجَائرِاًِعَلَىِجَوْرٍ

And Rasool Allah-saww said: ‘One who supports a tyrant upon a tyranny would be a pair of 
Haman-la in Hell.’12 

ِأوَِْأعََانَِعَلَيْهَاِثَُُِنَ زَلَِبِهِِمَلَكُِالْمَوْتِِقاَلَِلَهُِأبَْشِرِْبلَِعْنَةِِاللَِِِّوَِقاَلَِص  .وَِبئِْسَِالْمَصِيُِِِْوَِنََرِِجَهَنَمَِمَنِْتَ وَلََِخُصُومَةَِظاَلٍَِ

And he-saww said: ‘One who is in charge of a dispute of an oppressor or assists upon it 
(whichever way), then the Angel of death descends with him, (and) will say to him: ‘Receive 
news of Curse of Allah-azwj and Fire of Hell, and it is the evil destination [2:126].’’13 

 وَِنَََىِصِعَنِْإِجَابةَِِالْفَاسِقِيَنِإِلََِطعََامِهِمْ.

And Rasool Allah-saww prohibited accepting the food of the wicked.14 

 
10 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 82 H 2 
11 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 82 H 3 a 
12 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 82 H 3 c 
13 Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 82 H 3 d 
14 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 82 H 3 e 
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One must Keep Away from the mischief-makers: 

 ِ.أَحِبَِالصَالِحَِلِصَلًَحِهِِوَِدَارِِالْفَاسِقَِعَنِْدِينِكَِوَِأبَْغِضْهُِبِقَلْبِكَِِِالْمُؤْمِنِيَنِعِعِنْدَِوَفاَتهِِِالمجالسِللمفيدِما،ِالْماليِللشيخِالطوسيِفِيمَاِأوَْصَىِبِهِِأمَِيُِِْ

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi –  

Among what Amir Al-Momineen-asws bequeathed with at his-asws expiry: ‘Love the righteous 
for his righteousness, and turn away the mischief-maker from your religion’s (sake) and hate 
him with your heart.’15 

دَِنَ فْسَهُِعَلَىِهَلًَكِِالظلََمَةِِفَ قَالَِوَِمَنِْأَحَبَِبَ قَاءَِالظاَلِمِيَنِفَ قَدِْأَحَبَِأَنِْيُ عْصَىِالَلُِّإِنَِالَلَِِّ فَ قُطِعَِدابِرُِالْقَوْمِِالَذِينَِظلََمُواِوَِالْْمَْدُِِِتَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِحَِْ
ِالْعالَمِينَِ  .لِلَِِّرَبِ 

(In a lengthy Hadith, Imam Al-Sadiq-asws said): ‘And one who loves the oppressors to remain 
(alive), so he loves for him to disobey Allah-azwj. Allah-azwj Blessed and Exalted Praised Himself-

azwj upon destruction of the oppressors. He-azwj Said: ‘So the roots of the people were cut off, 
those who were unjust, and the Praise is for Allah Lord of the worlds [6:45].’’16 

Punishment for those who try to justify the acts of an oppressor: 

ِعَنِْأبَيِهِِعَنِْأَبِِنََْشَلٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِسِنَِ مَنِْعَذَرَِظاَلِماًِبِظلُْمِهِِسَلَطَِالَلُِِِّاللَِِّعِقاَلَ:انٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِِثوابِالْعمالِأَبِِعَنِْمَُُمَدٍِالْعَطاَرِِعَنِِالْبََقِْيِ 
 مَنِْيَظْلِمُهُِفإَِنِْدَعَاِلََِْيُسْتَجَبِْلَهُِوَِلََِْيََْجُرْهُِالَلُِّعَلَىِظُلًَمَتِهِِ. عَلَيْهِِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Barqy, from his father, from Abu 
Nahshal, from Abdullah Bin Sinan,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who offers excuses for an oppressor for his injustice, 
Allah-azwj will Cause someone to prevail over him oppressing him. If he were to supplicates it 
will not be Answered for him, and Allah-azwj will not Reward him upon his grievances.’17 

مَنِْأعََانَِظاَلِماًِعَلَىِمَظْلُومٍِلََِِِِِْأبَََِعَبْدِِاللَِِّعِيَ قُولُِثوابِالْعمالِأَبِِعَنِْسَعْدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِِابْنِِمَُْبُوبٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِسِنَانٍِقاَلَِسَِْعْتُِ
 .يَ زَلِِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِعَلَيْهِِسَاخِطاًِحَتََِّيَ نْزعَِِعَنِْمَعُونتَِهِِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from 
Abdullah Bin Sinan who said,  

I heard Abu Abdullah-asws said: ‘One who supports an oppressor against an oppressed, 
Allah-azwj Mighty and Majestic will not cease to be Wrathful upon him until he removes himself 
from supporting him.’18 

 
15 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 82 H 4 
16 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 82 H 6 
17 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 82 H 21 
18 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 82 H 22 
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Tyrants do not have full control - sometimes Allah-azwj Makes them senseless 

كَِيْفَِذَاِوَِمِنِْأيَْنَِذَاِ.إِذَاِأرَاَدَِالَلُِّأمَْراًِسَلَبَِالْعِبَادَِعُقُولَِمُِْفأَنَْ فَذَِأمَْرَهُِوَِتَََتِْإِراَدَتهُُِفإَِذَاِأنَْ فَذَِأمَْرَِِقاَلَِع كُِلِ ِذِيِعَقْلٍِعَقْلَهُِفَ يَقُولُ ِهُِرَدَِإِلََ

And he-asws (the 8th Imam) said: ‘When Allah-azwj Wants a matter, He-azwj Strips the servants of 
their intellects. He-azwj Implements His-azwj Command and Completes what He-azwj Wants. 
When He-azwj has Implemented His-azwj Command, He-azwj Returns to everyone with intellect, 
his intellect, so he says, ‘How can that be so? And from where is that?’19 

Avoid Confronting a Tyrannous Ruler: 

لََِْيُ ؤْجَرِْعَلَيْهَاِوَِلََِْيُ رْزَقِِالصَِِوَِعَنِْمُفَضَلِِبْنِِزَيْدٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّعِقاَلَ:  بََِْعَلَيْهَاِ.قاَلَِيََِمُفَضَلُِمَنِْتَ عَرَضَِلِسُلْطاَنٍِجَائرٍِِفأََصَابَ تْهُِبلَِيَةٌِ

And from Mufazzal Bin Zayd,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘O Mufazzal! One who objects to a tyrannous ruler, so an 
affliction hits him, he will not be Recompense upon it, and the patience will not be Graced 
upon him.’20 

Additional Ahadith on forbidding from evil and working for a ruler are included in the 
Appendices I and II.  

Never Flight for the Ruler  

قُ لْتُِلَهُِجُعِلْتُِفِدَاكَِإِنَِرَجُلًًِمِنِْمَوَاليِكَِبَ لَغَهُِأَنَِرَجُلًًِيُ عْطِيِِِع،ِعللِالشرائعِأَبِِعَنِْسَعْدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْيوُنُسَِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِعِقاَلَ:
 ِبِرَدِ هُِاَِِِمَعَِهَؤُلََءِِلََِيََُوزُِوَِأمََرُوهُِالسَيْفَِوَِالْفَرَسَِفِِالسَبِيلِِفأََتََهُِفأََخَذَهُُاَِمِنْهُِثَُُِلَقِيَهُِأَصْحَابهُُِفأََخْبََوُهُِأَنَِالسَبِيلَِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus,  

The narrator said to Imam Abu Al-Hassan-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! There is a man 
from your-asws friends, it reached him that a man was given the sword and the horse in the 
way (of Allah-azwj). So he went to him, took them from him, and then met his companions who 
informed him that this path with these people is not Permissible and instructed him to return 
them.’ 

 قاَلَِفَ لْيَفْعَلِْ

He-asws said: ‘Let him do so.’  

دْهُِوَِقِيلَِلَهُِقَدِْشَخَصَِالرَجُلُِ  قاَلَِقُ لْتُِقَدِْطلََبَِالرَجُلَِفَ لَمِْيََِ

He (the narrator) said, ‘The man searched but could not find him, and it was said to him, ‘The 
man has gone!’’ 

 
19 Bihar Al-Anwaar V 75 - The book ‘Al Rawza’ - Ch 26 H 1 / 7 
20 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 85 H 88 
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 قاَلَِفَ لْيُْاَبِطِْوَِلََِيُ قَاتِلِْ

He-asws said: ‘Let him stay in ambush and not fight.’  

 قاَلَِقُ لْتُِلَهُِفَفِيِمِثْلِِقَ زْوِينَِوَِالدَيْ لَمِِوَِعَسْقَلًَنَِوَِمَاِأَشْبَهَِهَذِهِِالثُّغُورَِ

He (the narrator) said, ‘Regarding the likes of Qazween, and Al Daylam, and Asqalan, and what 
resembles it from the frontiers.’  

 فَ قَالَِنَ عَمِْ

He-asws said: ‘Yes.’ 

 فَ قَالَِلَهُِيََُاهِدُِ

He said to him-asws, ‘Should he fight?’  

ِالْمُسْلِمِيَنِ  فَ قَالَِلََِإِلََِأَنِْيََاَفَِعَلَىِذَراَريِِ 

He-asws said: ‘No, except if he fears upon offsprings of the Muslims.’  

 أَِرأَيَْ تَكَِلَوِْأَنَِالرُّومَِدَخَلُواِعَلَىِالْمُسْلِمِيَنِلََِْيَ نْبَغِِلَِمُِْأَنِْيُ تَابِعُوهُمِْ

(He said), ‘What is your-asws view if Rome were to enter upon the Muslims, it would not 
befitting for them to follow them?’ 

سْلًَمِِوَِالْمُسْلِمِيَنِقاَتَلَِفَ يَكُونُِقِتَالهُُِلنَِفْسِهِِليَْسَِللِسُّلْطاَنِِ قاَلَِيُ راَبِطُِوَِلََِيُ قَاتِلُِفإَِنِْخَافَِعَلَى  بَ يْضَةِِالِْْ

He-asws said: ‘He should wait in ambush and not fight. If he fears upon the sanctity of Al-Islam 
and the Muslims, he should fight, so his killing would be for himself, not for the ruler.’ 

كَِيْفَِيَصْنَعُِ ِإِلََِالْمَوْضِعِِالَذِيِهُوَِفِيهِِمُراَبِطٌ  قاَلَِقُ لْتُِفإَِنِْجَاءَِالْعَدُوُّ

He (the narrator) said, ‘If the enemy comes to the place in which he is waiting in ambush, how 
should he deal with it?’ 

سْلًَمِِدُرُوسَِ سْلًَمِِلََِعَنِْهَؤُلََءِِلَِْنَِفِِدُرُوسِِالِْْ  .ذكِْرِِمَُُمَدٍِصقاَلَِيُ قَاتِلُِعَنِْبَ يْضَةِِالِْْ

He-asws said: ‘He should fight for the sanctity of Al-Islam, not for them, because in the decline 
of Al-Islam is in the decline of the mention of Muhammad-saww.’21 

وَِاسْتَأْذَنََِبَ عْدَهُمِْوَِخَرجََِالْْذِنُِِِِأتََ يْتُِأنَََِوَِيوُنُسُِبْنُِعَبْدِِالرَحَْْنِِبََبَِالر ضَِاِعِوَِبَِلْبَابِِقَ وْمٌِقَدِِاسْتَأْذَنوُاِعَلَيْهِِقَ بْلَنَاِِقربِالْسنادِمَُُمَدُِبْنُِعِيسَىِقاَلَِ:
مِنِْآلِِيَ قْطِيٍنِفَدَخَلَِ  ِالْقَوْمُِوَِخَلَفْنَافَ قَالَِادْخُلُواِوَِيَ تَخَلَفُِيوُنُسُِوَِمَنِْمَعَهُِ

 
21 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Hajj – Ch 74 H 14 
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(The book) ‘Qurb Al Isnaad’ – Muhammad Bin Isa said,  

‘I and Yunsu Bin Abdul Rahman came to the door of Al-Reza-asws, and at the door was a group 
who had been granted permission to see him-asws before us, and we were permitted after 
them, and the permitter came out. He said, ‘Enter!’, and Yunus and the ones from the family 
of Yaqteen stayed behind. The group entered and we stayed behind.  

 ِفَ قَالَِلَهُِيوُنُسُِبْنُِعَبْدِِالرَحَْْنِِيََِسَيِ دِيِتََْذَنُِليِأَنِْأَسْألََكَِعَنِْمَسْألََةٍِفَمَاِلبَِثوُاِأَنِْخَرَجُواِوَِأذَِنَِلنََاِفَدَخَلْنَاِفَسَلَمْنَاِعَلَيْهِِفَ رَدَِالسَلًَمَِثَُُِأمََرَنََِبَِلْْلُُوسِِ

‘It was not long before they came out and there was permission for us, so we entered. We 
greeted unto him-asws and he-asws responded the greetings, then he-asws instructed us with 
being seated. Yunus Bin Abdul Rahman said to him-asws, ‘O my chief! Will you-asws allow me to 
ask you-asws about an issue?’  

 فَ قَالَِلَهُِسَلِْ

‘He-asws said to him: ‘Ask!’ 

وَِيُ قَاتِلُِفِِبَ عْضِِهَذِهِِالثُّغُورِِفَ قَالَِلَهُِيوُنُسَِأَخْبَِْنيِعَنِْرَجُلٍِمِنِْهَؤُلََءِِمَاتَِوَِأوَْصَىِأَنِْيدُْفَعَِمِنِْمَالهِِِفَ رَسٌِوَِألَْفُِدِرِْ هَمٍِوَِسَيْفٌِإِلََِرَجُلٍِيُ راَبِطُِعَنْهُِ
كُِلَهُِِ لُِّلَهُِأَنِْيُ راَبِطَِعَنِْهَذَاِالرَجُلِِفِِِإِلََِرَجُلٍِمِنِْأَصْحَابنَِاِفأََخَذَهُِوَِهُوَِلََِيَ عْلَمُِأنَهَُِلََِْيََْتِِلِذَلِكَِوَقْتٌِبَ عْدُِفَمَاِتَ قُولُِأَِيََِِفَ عَمَدَِالْوَصِيُِّفَدَفَعَِذَلِكَ

 بَ عْضِِهَذِهِِالثُّغُورِِأمَِْلََِ

‘Yunus said to him, ‘Inform me about a man from them who died and bequeathed that there 
should be given out from his wealth, a horse and a thousand Dirhams and a sword to a man 
who will guard the frontier on his behalf and fight in one of these frontiers, so the executor 
deliberated and handed over all of that to a man from our companions. He took it and he did 
not know that the time for that has yet to come. So, what are you-asws saying, is it Permissible 
for him to guard the frontier on behalf of this man in one of these frontiers, or not?’  

ِمَاِأَخَذَِمِنْهُِوَِلََِيُ راَبِطُِفإَِنهَُِلََِْيََْنِِلِذَلِكَِوَقْتاًِبَ عْدُِ  فَ قَالَِيَ رُدُِّعَلَىِالْوَصِيِ 

‘He-asws said: ‘He should return to the executor whatever he had taken from it and not guard 
the frontier, for the time for that has yet to come.’ 

 فَ قَالَِيَ رُدُّهُِعَلَيْهِِ

‘He-asws said: ‘He should return it to him.’  

 فَ قَالَِيوُنُسُِفإَِنهَُِلََِيَ عْرِفُِالْوَصِيَِوَِلََِيَدْريِِأيَْنَِمَكَانهُُِ

‘Yunus said, ‘Supposing he does not know the executor nor knows where his place is?’  

 فَ قَالَِلَهُِالر ضَِاِعِيَسْأَلُِعَنْهُِ

‘Al-Reza-asws said to him: ‘He should ask about him.’ 
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كَِيْفَِيَصْنَعُِ  فَ قَالَِلَهُِيوُنُسُِبْنُِعَبْدِِالرَحَْْنِِفَ قَدِْسَأَلَِعَنْهُِفَ لَمِْيَ قَعِْعَلَيْهِ

‘Yunus Bin Abdul Rahman said to him, ‘He has asked about him but did not get to him, how 
should he deal with it?’  

كَِانَِهَكَذَاِفَ لْيُْاَبِطِْوَِلََِيُ قَاتِلِْ  فَ قَالَِإِنْ

‘He-asws said: ‘If it was like that, then let him guard the frontier and not fight.’ 

كَِادَِأَنِْيَدْخُلَِعَلَيْهِِفِِدَارهِِِفَمَاِيَصْنَعُِ ِوَ  يُ قَاتِلُِأمَِْلََِفَ قَالَِلَهُِيوُنُسُِفإَِنهَُِقَدِْراَبَطَِوَِجَاءَهُِالْعَدُوُّ

‘Yunus said to him-asws, ‘Supposing he guards the frontier and the enemy comes to him and 
almost enter upon him in his house, what should he do, fight or not?’  

كَِذَلِكَِفَلًَِيُ قَاتِلُِعَنِْهَؤُلََءِِوَِلَكِنِْيُ قَاتِلُِعَنِْبَ يْضَةِِ كَِانَِذَلِكَ سْلًَمِِدُرُوسَِذكِْرِِمَُُمَدٍِصفَ قَالَِلَهُِالر ضَِاِعِإِذَا سْلًَمِِفإَِنَِفِِذَهَابِِبَ يْضَةِِالِْْ  -الِْْ

‘He-asws said: ‘When that was like that, he should not fight on behalf of them, but he should 
fight for the honour of Al-Islam, for if the honour of Al-Islam is gone, the mention of 
Muhammad-saww will fade away.’ 

 رَىِليِأَخْرجُُِإِلََِالْبَصْرَةِِأوَِْأَخْرجُُِإِلََِالْكُوفَةِِفَ قَالَِلَهُِيوُنُسُِإِنَِعَمَكَِزَيْداًِقَدِْخَرجََِبَِلْبَصْرَةِِوَِهُوَِيَطْلُبُنِِّوَِلََِآمَنُهُِعَلَىِنَ فْسِيِفَمَاِت َِ

‘Yunus said to him-asws, ‘Your-asws paternal uncle Zayd has risen up at Al-Basra and is seeking 
me and there is no safety upon myself, so what do you-asws view for me, shall I go out to Al-
Basra or go out to Al-Kufa?’  

 قاَلَِبَلِْاخْرجُِْإِلََِالْكُوفَةِِفإَِذاًِ

‘He-asws said: ‘But, go out to Al-Kufa then.’  

تََِّجَاءَِالنَاسُِمُنْهَزمِِيَنِيَطْلُبُونَِيَدْخُلُونَِالْبَدْوَِوَِهُزمَِِأبَوُِالسَراَيََِوَِدَخَلَِِفَصِرِْإِلََِالْبَصْرَةِِقاَلَِفَخَرَجْنَاِمِنِْعِنْدِهِِوَِلََِْنَ عْلَمِْمَعْنََِفإَِذاًِحَتََِّوَافَ يْنَاِالْقَادِسِيَةَِحَِ
مِنَِالطاَلبِِيِ يَنِبَِلْقَادِسِيَةِِمُتَوَجِ هِيَنِنََْوَِالِْْجَازِِفَ قَالَِليِيوُنُسُِفإَِذاًِِِهَرْثََةَُِالْكُوفَةَِوَِ  هَذَاِمَعْنَاهُِفَصَارَِمِنَِالْكُوفَةِِإِلََِالْبَصْرَةِِوَِلََِْيَ بْدَأْهُِبِسُوءٍِ.ِِاسْتَقْبَلَنَاِجَْاَعَةٌِ

‘When he came to Al-Basra, he said, ‘We went out from his-asws presence and we did not know 
the meaning of ‘then’ until we arrived at Al-Qadisiyya, until where we saw people fleeing in 
defeat, seeking refuge in the desert. Abu Al-Saraya had been defeated, Harsama had entered 
Al-Kufa, and a group of the Talibiyyeen met us in Al-Qadisiyyah heading toward Hijaz. Yunus 
then said to me, ‘So this is its meaning!’ Thus, he went from Al Kufa to Al-Basra and did not 
across with anything bad.22 

 كَانَِشَاهِدَنََِلِيَْىَِمَاِنَصَرَكَِالَلُِّبِهِِعَلَىِأعَْدَائِكَِلَمَاِأَظْفَرَهُِالَلُِّتَ عَالََِبَِِصْحَابِِالْْمََلِِوَِقَدِْقاَلَِلَهُِبَ عْضُِأَصْحَابِهِِوَدِدْتُِأَنَِأَخِيِفُلًَنًَِِِوَِقاَلَِع

‘And he-asws said when Allah-azwj the Exalted Granted him-asws victory with companions of the 
camel, and of his-asws companions had said to him-asws, ‘I would love it if my so and so brother 

 
22 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 83 H 1 
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had attended with us, he would have seen what Allah-azwj has Helped with against your-asws 
enemies.’  

نِ سَاءِِسَيَْعَْفُِبِِِمُِالزَمَانُِوَِيَ قْوَىِِقاَلَِنَ عَمِْقاَلَِفَ قَدِْشَهِدَنََِوَِلَقَدِْشَهِدَنََِفِِعَسْكَرنََِِهَذَاِقَ وْمٌِفِِأَصْلًَبِِالر جَِالِِوَِأرَْحَامِِالفَ قَالَِعِأَِهَوَىِأَخِيكَِمَعَنَاِِ
 .بِِِمُِالِْْيماَنُِ

‘He-asws said: ‘Does your brother incline to be with us?’ He said, ‘Yes.’ He-asws said: ‘So he has 
attended with us among our soldiers. (Along with) that group who is in the loins of the men 
and wombs of the women. The times would come up with them, and the Eman would be 
strengthened by them,’ (during the Rajjat).’’23 

Appendix I: Example of Ali bin Yaqteen 

اخْتَلَفَتِِالر وَِايةَُِبَيْنَِأَصْحَابنَِاِفِِمَسْحِِالر جِْلَيْنِِِِ،ِالمناقبِلَبنِشهرآشوبِشا،ِالْرشادِرَوَىِمَُُمَدُِبْنُِإِسْْاَعِيلَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالْفَضْلِِقاَلَِإعلًمِالورىِقب
 فِِالْوُضُوءِِهُوَِمِنَِالَْْصَابِعِِإِلََِالْكَعْبَيْنِِأمَِْهُوَِمِنَِالْكَعْبَيْنِِإِلََِالَْْصَابِعِِ

(The books) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Irshad’ – It is reported by 
Muhammad Bin Isamail, from Muhammad Bin Al Fazl who said,  

The reports have differed between our companions regarding wiping the two feet from the 
performance of wuz’u; Is it from the toes to the two heels or is it from the two heels to the 
toes? 

إِنِْرأَيَْتَِأَنِْتَكْتُبَِإِلَيَِبَِِطِ كَِمَاِيَكُونُِعَمَلِيِعَلَيْهِِفَ عَلْتُِِفَكَتَبَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِإِلََِأَبِِالَْْسَنِِمُوسَىِعِإِنَِأَصْحَابَ نَاِقَدِِاخْتَلَفُواِفِِمَسْحِِالر جِْلَيْنِِفَِ
 إِنِْشَاءَِاللَُِّ

Ali Bin Yaqteen wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘Our companions have differed regarding 
wiping of the two feet, so if you-asws see fit, you-asws could write to me in your-asws handwriting 
what can happen to be my conduct upon it, I shall do so, if Allah-azwj so Desires.’  

ِأَنِْتَ تَمَضْمَضَِثَلًَثاًِوَِتَسْتَنْشِقَِثَلًَثاًِوَِتَ غْسِلَِوَجْهَكَِفَكَتَبَِإلِيَْهِِأبَوُِالَْْسَنِِعِفَهِمْتُِمَاِذكََرْتَِمِنَِالَِخْتِلًَفِِفِِالْوُضُوءِِوَِالَذِيِآمُرُكَِبِهِِفِِذَلِكَِ
كُِلَهُِوَِتََْسَحَِظاَهِرَِأذُُنَ يْكَِوَِبََطِنَهُمَاِوَِتَ غْسِلَِرجِْلَيْكَِإِلََِالْكَعْبَيْنِِثَلًَثاًِثَلًَثاًِوَِتَُلَِ لَِشَعْرَِلِْيَْتِكَِوَِ  وَِلََِتَُاَلِفَِذَلِكَِإِلََِغَيْْهِِِتََْسَحَِرأَْسَكَ

Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws have understood what you mentioned, from the 
differing regarding the wuz’u, and that which I-asws am instructing you with regarding that is 
that you should rinse thrice, and wash nostrils twice, and wash your face thrice, and mingle 
(dampen) the hair of your beard, and wipe your head, all of it, and wipe the outside of your 
ears and its inside, and wash your legs to the two the heels thrice, and do not oppose that to 
something else.’  

ِبْنِِيَ قْطِيٍنِتَ عَجَبَِبِاَِرُسِمَِفِيهِِمِاَِأَجَْْعَِالْعِصَابةَُِعَلَىِخِلًَِ كَِانَِيَ عْمَلُِفِِِفَ لَمَاِوَصَلَِالْكِتَابُِإِلََِعَلِيِ  فِهِِثَُُِقاَلَِمَوْلََيَِأعَْلَمُِبِاَِقاَلَِوَِأنَََِمُِتَْثِلٌِأمَْرَهُِوَ
يعَةِِامْتِثاَلًَِلَِْمْرِِأَبِِالَْْسَنِِعِوُضُوئهِِِعَلَىِهَذَاِالَْْدِ ِوَِ يعُِالشِ   ِيَُاَلِفُِمَاِعَلَيْهِِجَِْ

 
23 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 86 H 8 
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When the letter arrived to Ali Bin Yaqteen, he was surprised at what had been depicted in it, 
from what the groups had united upon its opposite. Then he said, ‘My Master-asws is more 
knowing with what he-asws has said, and I shall be compliant to his-asws orders.’ And he used to 
conduct in his wuz’u upon this limitation, and he opposed what the entirety of the Shias were 
upon, being compliant to the order of Abu Al-Hassan-asws.  

ِبْنِِيَ قْطِيٍنِإِلََِالرَشِيدِِوَِقِيلَِإِنهَُِراَفِضِيٌِّمُُاَلِفٌِلَكَِفَ قَالَِالرَشِيدُِلبَِعْضِِخَِ ِبْنِِيَ قْطِيٍنِوَِالْقَرَفُِلَهُِوَِسُعِيَِبِعَلِيِ  كَِثرَُِعِنْدِيَِالْقَوْلُِفِِعَلِيِ  بِِِلًَفِنَاِِِاصَتِهِِقَدْ
 وَِمَيْلِهِِإِلََِالرفَْضِِوَِلَسْتُِأرََىِفِِخِدْمَتِهِِليِتَ قْصِيْاًِوَِقَدِِامْتَحَنْتُهُِمِراَراًِ

And Ali Bin Yaqteen was mentioned to (caliph) Al-Rasheed, and it was said, ‘He is a rejector 
(Al-Rafizi – Shia) in opposition to you!’ Al-Rasheed said to one of his special ones, ‘The word 
has frequented in my presence regarding Ali Bin Yaqteen, and the accusations at him with his 
opposing us and his inclining to the rejection (Al-Rafz), and I haven’t seen any deficiency in his 
service to me, and I have already tested him repeatedly.  

ِأَنِْأَسْتَبَِْئَِأمَْرَهُِمِنِْحَيْثُِلََِيَشْعُرُِبِذَلِكَِفَ يَتَحَِ  رَزَِمِنِّ ِفَمَاِظَهَرْتُِمِنْهُِعَلَىِمَاِيُ قْرَفُِبِهِِوَِأُحِبُّ

‘There has not appeared from him upon what he is being accused with, and I would love him 
to disavow from his matter from where he is not aware of that, so he would be careful from 
me.’  

سْلَِالر جِْلَيْنِِفاَمْتَحِنْهُِيََِأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِمِنِْحَيْثُِلََِيَ عْلَمُِبَِلْوُقُوفِِفَقِيلَِلَهُِإِنَِالراَفِضَةَِيََِأمَِيَِْالْمُؤْمِنِيَنِتَُاَلِفُِالْْمََاعَةَِفِِالْوُضُوءِِفَ تُخَفِ فُهُِوَِلََِتَ رَىِغَِ
 عَلَىِوُضُوئهِِِ

It was said to him, ‘O commander of the faithful! The rejectors (Rafizis – Shias) are opposing 
the community regarding the wuz’u, and they are lightening it and do not view washing the 
two legs. So, test him, O commander of the faithful, from where he does not know, by 
standing at his wuz’u.’  

كَِانَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِيََْلُوِفِِحُجْرَةٍِفِِِفَ قَالَِأَجَلِْإِنَِهَذَاِالْوَجْهَِيَظْهَرُِبِهِِأمَْرهُُِثَُُِتَ ركََهُِمُدَةًِوَِنََطهَُِبِشَيِْ ءٍِمِنَِالشُّغُلِِفِِالدَارِِحَتََِّدَخَلَِوَقْتُِالصَلًَةِِوَ
 الُْْجْرَةِِبَِِيْثُِيَ رَىِعَلِيَِبْنَِيَ قْطِيٍنِوَِلََِيَ راَهُِهُوَِ الدَارِِلِوُضُوئهِِِوَِصَلًَتهِِِفَ لَمَاِدَخَلَِوَقْتُِالصَلًَةِِوَقَفَِالرَشِيدُِمِنِْوَراَءِِحَائِطِِ

He said, ‘Yes! This is the aspect his matter would be revealed with.’ Then he left it for a period, 
and something cropped with him from the affairs in the house until the time of Salat entered, 
and Ali Bin Yaqteen was along in a room in the house for his wuz’u and his Salat. When the 
time of Salat entered, Al-Rasheed stood up from behind a wall of the room where he could 
see Ali Bin Yaqteen and he could not see him. 

يَتِهِِوَِغَسَلَِيَدَيْهِِإِلََِالْمِرْفَ قَيْنِِثَلًَثاًِوَِمَسَحَِرأَْسَهُِوَِأذُُنَ يْهِِوَِِفَدَعَاِبَِلْمَاءِِللِْوُضُوءِِفَ تَمَضْمَضَِثَلًَثاًِوَِاسْتَنْشَقَِثَلًَثاًِوَِغَسَلَِوَجْهَهُِثَلًَثاًِوَِخَلَلَِشَعْرَِلِِْْ
 ظرُُِإلِيَْهِِغَسَلَِرجِْلَيْهِِوَِالرَشِيدُِيَ نِْ

He called for the water for the wuz’u. He rinsed thrice, and washed nostrils thrice, and washed 
his face thrice, and mingled (dampened) the hair of his beard, and washed his hands up to 
the elbows thrice, and wiped his head and his ears, and washed his two legs while Al-Rasheed 
was looking at him.  
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كَِذَبَِيََِ ِبْنُِيَ قْطِيٍنِمَنِْزَعَمَِأنََكَِمِنَِالراَفِضَةِِوَِصَلَحَتِْحَالهُُِعِنْدَهُِفَ لَمَاِرَآهُِوَِقَدِْفَ عَلَِذَلِكَِلََِْيَملِْكِْنَ فْسَهُِحَتََِّأَشْرَفَِعَلَيْهِِبَِِيْثُِيَ راَهُِثَُُِنََدَاهُ  ِعَلِيُّ

When he saw him to have done that, he could not control himself until he overlooked upon 
him from where he could see him, then called out to him, ‘They are lying, O Ali Bin Yaqteen, 
the ones who claim that you are Al-Rafizi (rejector – Shia)’ and his state was better in his 
presence.  

كَِمَاِأمََرَِاللَُِّ كِِتَابُِأَبِِالَْْسَنِِعِابْتِدَاءًِمِنَِالْْنَِيََِعَلِيَِبْنَِيَ قْطِيٍنِفَ تَوَضَ وَِاغْسِلِْوَجْهَكَِمَرةًَِفَريِضَةًِوَِأُخْرَىِإِسْبَاغاًِوَِاغْسِلِْيدََيْكَِمِنَِِِوَِوَرَدَِعَلَيْهِ
كَِذَلِكَِوَِامْسَحِْمُقَدَمَِ كَِانَِيَُاَفُِعَلَيْكَِوَِالسَلًَمُِِالْمِرْفَ قَيْنِ  ِ.رأَْسِكَِوَِظاَهِرَِقَدَمَيْكَِبِفَضْلِِنَدَاوَةِِوَضُوئِكَِفَ قَدِْزاَلَِمَا

And a letter of Abu Al-Hassan-asws arrived to him initiating, ‘From now, O Ali Bin Yaqteen, 
perform wuz’u like what Allah-azwj has Commanded, and wash your face once, being an 
obligation, and again as perfection, and wash your hand from the two elbows like that, and 
wipe the front of your head and the outside of your two feet with the remnants of the 
moisture of your wuz’u, for it has declined, what had been feared upon you. And the 
greetings.’24 

ِالصُّوفِِ ِقاَلَِوَِمِنَِالْكِتَابِِالْمَذْكُورِ،ِعَنِِْ ِبْنِِيَ قْطِيٍنِالْوَزيِرِِفَحَجَبَهُِِِمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ  فَحَجَِعَلِيُِِِّاسْتَأْذَنَِإِبْ راَهِيمُِالْْمََالُِرَضِيَِالَلُِّعَنْهُِعَلَىِأَبِِالَْْسَنِِعَلِيِ 
 ِفَ رَآهُِثَانيَِيَ وْمِهِِبْنُِيَ قْطِيٍنِفِِتلِْكَِالسَنَةِِفاَسْتَأْذَنَِبَِلْمَدِينَةِِعَلَىِمَوْلََنََِمُوسَىِبْنِِجَعْفَرٍِفَحَجَبَهُِ

And from the (afore) mentioned book, from Muhammad Bin Ali Al Sowfy who said,  

Ibrahim the cameleer, may Allah-azwj be Pleased with him, sought permission to see Abu Al-
Hassan Ali Bin Yaqteen, the minister, but he barred him. Ali Bin Yaqteen performed Hajj during 
that year. He sought permission to see our Master Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws barred him, 
and he saw him-asws on his second day. 

ِوَِقَدِْأَبََِالَلُِّأَنِْيَشْكُرَِسَعْيَكَِأوَِْيَ غْفِرَِلَكَِإِبْ راَهِيمُِالْْمََالُِفَ قَالَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِيََِسَيِ دِيِمَاِذَنْبِِفَ قَالَِحَجَبْتُكَِلِْنََكَِحَجَبْتَِأَخَاكَِإبِْ راَهِيمَِالْْمََالَِ
 بِِِبْ راَهِيمَِالْْمََالِِفِِهَذَاِالْوَقْتِِوَِأنَََِبَِلْمَدِينَةِِوَِهُوَِبَِلْكُوفَةِِفَ قُلْتُِسَيِ دِيِوَِمَوْلََيَِمَنِْليِ

Ali Bin Yaqteen said, ‘O my Master-asws! What is my sin (fault)?’ He-asws said: ‘I-asws barred you 
(yesterday) because you had barred your brother Ibrahim the cameleer, and Allah-azwj has 
Refused to Thank your striving, (unless) Ibrahim the cameleer were to forgive you.’ I said, ‘My 
Chief and my Master-asws! How can there be for me with Ibrahim the cameleer in this time, 
and I am at Al-Medina, and he is at Al-Kufa?’ 

كَِانَِاللَيْلُِفاَمْضِِإِلََِالْبَقِيعِِوَحْدَكَِمِنِْغَيِِْْأَنِْيَ عْلَمَِبِكَِأَحَدٌِمِنِْأَصْحَابِكَِوَِغِلِْ يباًِهُنَاكَِمُسْرَجاًِفَ قَالَِإِذَا  مَانِكَِوَِاركَْبِْنََِ

He said, ‘When it will be the night, then go to Al-Baqie (graveyard) alone, from without letting 
anyone from your companions know of you, and ride (a) noble horse over there, saddled.’  

يَ لْبَثِْأَنِْأنَََخَهُِعَلَىِبََبِِإِبْ راَهِيمَِالْْمََالِِبَِلْكُوفَِ ِبْنُِيَ قْطِيٍنِفَ قَالَِإِبْ راَهِيمُِالْْمََالُِمِنِِْقاَلَِفَ وَافََِالْبَقِيعَِوَِركَِبَِالنَجِيبَِوَِلََِْ ةِِفَ قَرعََِالْبَابَِوَِقاَلَِأنَََِعَلِيُّ
 الدَارِِوَِمَاِيَ عْمَلُِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِالْوَزيِرُِببَِابِِدَاخِلِِ

 
24 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 14 
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He arrived at Al-Baqie and rode the noble horse, and it was not long before he rested it at the 
door of Ibrahim the cameleer at Al-Kufa. He knocked the door and said, ‘I am Ali Bin Yaqteen!’ 
Ibrahim the cameleer said from inside the house, ‘What work does Ali Bin Yaqteen have at 
my door?’ 

 إِبْ راَهِيمُِإِنَِالْمَوْلََِعِأَبََِأَنِْيَ قْبَلَنِِّأوَِْتَ غْفِرَِليِفَ قَالَِيَ غْفِرُِالَلُِّلَكَِفَ قَالَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِيََِهَذَاِإِنَِأمَْريِِعَظِيمٌِوَِآلََِعَلَيْهِِأَنِْيََْذَنَِلَهُِفَ لَمَاِدَخَلَِقاَلَِيََِ

Ali Bin Yazteen said, ‘O you! My matter is mighty!’ And he insisted upon him that he give 
permission to him. When he entered, he said, ‘O Ibrahim! The Master-asws refuses to accept 
me unless you forgive me.’ He said, ‘May Allah-azwj Forgive you.’  

عَلَيْهِِثَانيِاًِفَ فَعَلَِفَ لَمِْيَ زَلِْإِبْ راَهِيمُِيَطأَُِخَدَهُِوَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِيَ قُولُِِفآَلََِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِعَلَىِإِبْ راَهِيمَِالْْمََالِِأَنِْيَطأََِخَدَهُِفاَمْتَنَعَِإِبْ راَهِيمُِمِنِْذَلِكَِفآَلََِِ
 اللَهُمَِاشْهَدِْ

Ali Bin Yaqteen insisted upon Ibrahim that he should tread upon his cheek, but Ibrahim 
refused from that. He insisted upon him secondly, and he did so. Ibrahim did not cease to 
tread his cheek, and Ali Bin Yaqteen was saying, ‘O Allah-azwj! Be Witness!’ 

 أَذِنَِلَهُِوَِدَخَلَِعَلَيْهِِفَ قَبِلَهُ.ثَُُِانْصَرَفَِوَِركَِبَِالنَجِيبَِوَِأنَََخَهُِمِنِْليَْلَتِهِِببَِابِِالْمَوْلََِمُوسَىِبْنِِجَعْفَرٍِعِبَِلْمَدِينَةِِفَِ

Then he left and rode the noble horse and rested it in his night at the door of the Master 
Musa-asws Bin Ja’far-asws at Al-Medina. He-asws permitted for him, and he entered to see him-

asws. He-asws accepted him.25 

ِبْنِِيَ قْطِيٍنِأوَِِْ ِبْنِِيَ قْطِينٍِ،ِقربِالْسنادِمَُُمَدُِبْنُِعِيسَىِعَنِْعَلِيِ  كَِتَبَِإِلََِأَبِِالَْْسَنِِمُوسَىِعِإِنَِقَ لْبِِيَضِيقُِمِاَِأنَََِعَلَيْهِِمِنِِِْعَنِْزَيْدٍِعَنِْعَلِيِ  أنَهَُ
كَِانَِوَزيِراًِلِِاَرُونَِفإَِنِْأذَِنْتَِليِجَعَلَنَِِّالَلُِّفِدَاكَِهَرَبْتُِمِنْهُِ  عَمَلِِالسُّلْطاَنِِوَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Yaqteen, or from Zayd,  

From Ali Bin Yaqteen having had written to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘My heart is constricted 
from what I am upon from being a worker for the Sultan,’ - and he was a minister of Haroun 
(Al-Rasheed) – ‘So if you-asws were to permit for me, may Allah-azwj Make me to be sacrificed 
for you-asws, I can flee from him.’  

كَِمَاِقاَلَِ  .فَ رَجَعَِالْْوََابُِلََِآذَنُِلَكَِبَِلْخرُُوجِِمِنِْعَمَلِهِمِْوَِاتَقِِالَلَِّأوَْ

The answer returned: ‘There is no permission for you regarding quitting their work, and fear 
Allah-azwj!’ – of like what he-asws said.26 

كَِانَِفِيهَاِدُراَعَةُِِِِيج،ِالخرائجِوِالْرائحِرَوَىِإِبْ راَهِيمُِبْنُِالَْْسَنِِبْنِِراَشِدٍِعَنِِابْنِِيَ قْطِيٍنِقاَلَِِ كُنْتُِوَاقِفاًِعِنْدَِهَارُونَِالرَشِيدِِإِذِْجَاءَتْهُِهَدَايََِمَلِكِِالرُّومِِوَ
بَِلذَهَبِِلََِْأرََِأَحْسَنَِمِنْهَاِفَ رَآنيِأنَْظرُُِإلِيَْهَاِفَ وَهَبَهَاِليِوَِبَ عَثْتُِ مَنْسُوجَةٌِ  راَهِيمَِعهَاِإِلََِأَبِِإِب ِْدِيبَاجٍِسَوْدَاءُِ

 
25 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 105 
26 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 6 H 33 
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(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ibrahim Bin Al-Hassan Bin Rashid, from Ibn Yaqteen who 
said,  

‘I was standing in the presence of (the caliph) Haroun Al-Rasheed, when gifts of a king of Rome 
came to him, and in it was a black brocade shield embroidered with the gold, I had not seen 
better than it. He saw me looking at it, so he gifted it to me, and I sent it to Abu Ibrahim (7th 
Imam-asws).  

يْهِِفَ لَمَاِدَخَلْتُِدَاريِِقاَمَِإِلَيَِخَادِمِيَِالَذِيِيََْخُذُِثيَِابِِبِنِْدِيلٍِوَِمَضَتِْعَلَيْهَاِبُ رْهَةُِتِسْعَةِِأَشْهُرٍِوَِانْصَرفَْتُِيَ وْماًِمِنِْعِنْدِِهَارُونَِبَ عْدَِأَنِْتَ غَدَيْتُِبَيْنَِيَدَِ
كِِتَابٍِلَطِيفٍِخَتْمُِ  هُِرَطْبٌِفَ قَالَِأتَََنيِبِِذََاِرَجُلٌِالسَاعَةَِفَ قَالَِأوَْصِلْهُِإِلََِمَوْلََكَِسَاعَةَِيَدْخُلُِعَلَىِيَدِهِِوَ

‘And more than nine months passed upon it, and one day I left from the presence of Haroun 
after having had lunch in front of him. When I entered my house, my servant stood up to me, 
the one who took my clothes upon his hands with a towel upon his hands, and a thin letter, 
its seal was (still) wet. He said, ‘A man came to me with this just now.’ He said, ‘Give it to your 
master the moment he enters!’ 

كِِتَابُِمَوْلََيَِأَبِِإِبْ راَهِيمَِعِوَِفِيهِِيََِعَلِيُِّهَذَاِوَقْتُِحَاجَتِكَِإِلََِِ الدُّراَعَةِِوَِقَدِْبَ عَثْتُِبِِاَِإلِيَْكَِفَكَشَفْتُِطرََفَِالْمِنْدِيلِِعَنْهَاِفَ فَضَضْتُِالْكِتَابَِوَِإِذَاِبهِِ
 ءٍِحَدَثَِقاَلَِلََِأدَْريِِقُ لْتُِأَيُِّشَيِْ ِخَادِمُِهَارُونَِبِغَيِِْْإِذْنٍِفَ قَالَِأَجِبِْأمَِيَِْالْمُؤْمِنِينَِوَِرأَيَْ تُهَاِوَِعَرَفْ تُهَاِوَِدَخَلَِعَلَيَِ

‘I broke open the letter and there, it was a letter of my Master-asws Abu Ibrahim (7th Imam-asws) 
and in it was: ‘O Ali! This is a time of your need to the armour, and I-asws am dispatching it to 
you.’ I uncovered an end of towel away from it, and I saw it and recognised it. And a servant 
of Haroun entered to see me without permission. He said, ‘Answer commander of the 
faithful!’ I said, ‘Which event has occurred?’ He said, ‘I don’t know.’  

كَِثِيْةٌَِمِنِْدَراَريِعَِوَِغَيْْهَِاِِفَ ركَِبْتُِوَِدَخَلْتُِعَلَيْهِِوَِعِنْدَهُِعُمَرُِبْنُِبزَيِعٍِوَاقِفاًِبَيْنَِيَدَيْهِِفَ قَالَِمَاِفَ عَلْتَِالدُّراَعَةَِا لَتِِِوَهَبْتُكَِقُ لْتُِخِلَعُِأمَِيِِْالْمُؤْمِنِيَنِعَلَيَ
 فَ عَنِْأيَِ هَاِيَسْألَُنِِّ

‘I rode and entered to see him, and in his presence was Umar Bin Yazeed standing in front of 
him. He said, ‘What happened to the armour which I had gifted to you?’ I said, ‘Commander 
of the faithful has conferred a lot of armours unto me and other (things), so about which one 
are you asking me?’ 

يبَاجِِالسَوْدَاءِِالرُّومِيَةِِالْمُذَهَبَةِِفَ قُلْتُِمَاِعَسَىِأَنِْأَصْنَعَِبِِاَِألَْبَسُهَاِفِِ كُِنْتُِدَعَوْتُِبِِاَِعِنْدَِمُنْصَرَفِِمِنِِِْقاَلَِدُراَعَةِِالدِ  أوَْقاَتٍِوَِأُصَلِ يِفِيهَاِركََعَاتٍِوَِقَدْ
 ةَِلِْلَْبَسَهَاِدَارِِأمَِيِِْالْمُؤْمِنِيَنِالسَاعَِ

‘He said, ‘The black brocade armour, the Roman, the (embroidered with) gold.’ I said, ‘What 
can I possibly do with it. I tend to wear it during times, and I pray Cycles of Salat in it, and I 
had supplicated with it during my leaving from the house of commander of the faithful right 
now to wear it.’  

ِبَ عْدَِهَذَاِشَيْئاًِفَ نَظرََِإِلَيَِعُمَرُِبْنُِبزَيِعٍِفَ قَالَِقُلِْيَُْضِرْهَاِفأََرْسَلْتُِخَادِمِيِجَاءَِبِِاَِفَ لَمَاِرَآهَاِقاَلَِيََِعُمَِ  رُِمَاِيَ نْبَغِيِأَنِْتَ نْقُلَِعَلَىِعَلِيٍ 
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‘Umar Bin Rabie looked at me. He said, ‘Tell him to present it!’ I sent my servant, and he came 
with it. When he (Rasheed) saw it, he said, ‘O Umar! It is not befitting that you transfer to me 
anything after this.’  

 قاَلَِفأََمَرَِليِبَِِمْسِيَنِألَْفَِدِرْهَمٍِحَْلَْتُِمَعَِالدُّراَعَةِِإِلََِدَاريِ

‘He (the narrator) said, ‘He ordered with fifty thousand Dirhams being for me. I carried it along 
with the armour to my house.’  

كَِذَبهَُِوَِالْْمَْدُِلِلَِِّ كَِانَِالسَاعِيِابْنَِعَمٍ ِليِفَسَوَدَِالَلُِّوَجْهَهُِوَ  ِ.قاَلَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِوَ

‘Ali Bin Yaqteen said, ‘And the accuser was a son of an uncle of mine. Allah-azwj Blackened his 
face and Belied him, and the Praise is for Allah-azwj.’’27 

ِبْنِِطاَهِرٍِقاَلَِ كِِتَابِِحُقُوقِِالْمُؤْمِنِيَن،ِلَِْبِِعَلِيِ  فْعَلِْفإَِنَِِاسْتَأْذَنَِعَلِيُِّبْنُِيَ قْطِيٍنِمَوْلََيَِالْكَاظِمَِعِفِِتَ رْكِِعَمَلِِالسُّلْطاَنِِفَ لَمِْيََْذَنِْلَهُِوَِقاَلَِلََِت َِِِمِنْ
كَِسْراًِوَِيَكْسِرَِبِكَِنََئرَِِ خْوَانِكَِبِكَِعِز اًِوَِعَسَىِأَنِْيََْبََُِالَلُِّبِكَ  ةَِالْمُخَالفِِيَنِعَنِْأوَْليَِائهِِِلنََاِبِكَِأنُْساًِوَِلِِْ

From the book ‘Huqooq Al Momineen’ of Abu Ali Bin Tahir who said,  

Ali Bin Yaqteen sought permission to see my Master-asws Al-Kazim-asws in leaving working for 
the sultan (caliph). He-asws did not permit for him and said: ‘Do not do so, for there is comfort 
for us with you, and for our brethren there is a consolation with you, and perhaps Allah-azwj 
would Pull the pieces together by you, and Break the flames of the adversaries by you, away 
from His-azwj friends.  

حْسَانُِإِلََِإِخْوَانِكُمِْاضْمَنِْليِوَاحِدَةًِوَِأَضْمَنَِلَكَِثَلًَثاًِاضْمَنِْ كَِفَارَةُِأعَْمَالِكُمُِالِْْ ليِأَنِْلََِتَ لْقَىِأَحَداًِمِنِْأوَْليَِائنَِاِإِلََِقَضَيْتَِحَاجَتَهُِوَِأَكْرَمْتَهُِِِِيََِعَلِيُّ
 فُِسِجْنٍِأبََداًِوَِلََِيَ نَالَكَِحَدُِّسَيْفٍِأبََداًِوَِلََِيَدْخُلَِالْفَقْرُِبَ يْتَكَِأبََداًِوَِأَضْمَنَِلَكَِأَنِْلََِيظُِلَكَِسَقِْ

‘O Ali! An expiation of your deeds is the favours to your brethren. Guarantee one thing to me-

asws and I-asws shall guarantee three to you. Guarantee to me-asws that you will not (be) meeting 
anyone from our-asws friends except you will fulfil his needs, and honour him, and I-asws shall 
guarantee to you that a roof of a prison will not shade you, ever, nor will a blade of a sword 
take from you (strike you), ever, nor will the poverty enter your house, ever! 

 يََِعَلِيُِّمَنِْسَرَِمُؤْمِناًِفبَِاللَِِّبدََأَِوَِبَِلنَبِِ ِصِثَنََِوَِبنَِاِثَ لَثَِ.

‘O Ali! One who cheers a Momin, so he shall be with Allah-azwj firstly, and with the Prophet-

saww secondly, and with us-asws thirdly.’28 

 
27 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 4 H 72 
28 Bihar Al-Anwaar – V 48, The book of History – Musa Al-Kazim-asws, Ch 6 H 10 
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Appendix II: Correcting one’s Affairs 

Here are two examples at of two fellows who were able to correct their affairs after 

following the advice of the Imam-asws. 

Imam-asws’s Guarantee of Paradise to a companion’s friend 

دَخَلْتُِعَلَىِأَبِِالَْْسَنِِالَْْوَلِِعِفَ قَالَِليِيََِِِِالِِقاَلَ:رجالِالكشيِحَْْدَوَيْهِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِإِسْْاَعِيلَِالراَزيِِ ِعَنِِابْنِِفَضَالٍِعَنِْصَفْوَانَِبْنِِمِهْراَنَِالْْمََِ
كُِلُِّشَيِْ يلٌِمَاِخَلًَِشَيْئاًِوَاحِداًِصَفْوَانُ  ءٍِمِنْكَِحَسَنٌِجَِْ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – Hamdawiya, from Muhammad Bin Ismail Al Razy, from Ibn Fazzal, from Safwan 
Bin Mihran Al Jammal who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws the 1st. He-asws said to me: ‘O Safwan! All things from you 
are good, beautiful, apart from one thing.’  

 ءٍِقُ لْتُِجُعِلْتُِفِدَاكَِأَيُِّشَيِْ

‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Which thing?’ 

 قاَلَِإِكَراَءُكَِجِْاَلَكَِمِنِْهَذَاِالرَجُلِِيَ عْنِِّهَارُونَِ

‘He-asws said: ‘Your hiring your camel to this man,’ – meaning (the caliph) Haroun.  

ِأبَْ عَثُِمَعَهُِغِلْمَانيِقُ لْتُِوَِاللَِِّمَاِأَكْرَيْ تُهُِأَشَراًِوَِلََِبَطرَاًِوَِلََِللِصَيْدِِوَِلََِللَِهْوِِوَِلَكِنِْأَكْرَيْ تُهُِلِِذََاِا  لطرَيِقِِيَ عْنِِّطرَيِقَِمَكَةَِوَِلََِأتََ وَلََهُِبنَِفْسِيِوَِلَكِنِّ 

‘I said, ‘By Allah-azwj! I neither hire to him for evil, nor for vanity, nor for hunting, nor for sport, 
but I hire to him for this road, meaning the road of Makkah (for Hajj), and I do not take charge 
of it myself, but I send my servant with him.’  

كِِراَكَِعَلَيْهِمِْ  فَ قَالَِليِيََِصَفْوَانُِأَِيَ قَعُ

‘He-asws said to me: ‘O Safwan! Do your hire charges fall upon them?’ 

 قُ لْتُِنَ عَمِْجُعِلْتُِفِدَاكَِ

‘I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ 

كِِراَكَِ ِبَ قَاءَهُمِْحَتََِّيََْرجَُ  قاَلَِفَ قَالَِليِأَِتُُِبُّ

‘He-asws said to me: ‘So you love that they are in (good) health until your hire charges are paid 
off.’ 

 قُ لْتُِنَ عَمِْ

‘I said, ‘Yes.’  
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كَِانَِمِنْهُمِْفَ هُوَِوَرَدَِالنَارَِ  قاَلَِفَمَنِْأَحَبَِبَ قَاءَهُمِْفَ هُوَِمِنْهُمِْوَِمَنْ

‘He-asws said: ‘The one who loves their remaining alive, so he is from them, and one who were 
to be from them, he will arrive at the Fire.’ 

 قاَلَِصَفْوَانُِفَذَهَبْتُِوَِبِعْتُِجِْاَليِعَنِْآخِرهَِاِ

‘I went and sold my camels, up to their last one.  

 جِْاَلَكَِأنََكَِبِعْتَِ فَ بَلَغَِذَلِكَِإِلََِهَارُونَِفَدَعَانيِفَ قَالَِليِيََِصَفْوَانُِبَ لَغَنِِّ

‘That reached to Haroun, so he summoned me. He said to me: ‘O Safwan! It has reached me 
that you have sold your camels?’  

 قُ لْتُِنَ عَمِْ

‘I said, ‘Yes.’  

 فَ قَالَِوَِلََِِ

‘He said, ‘And why?’  

كَِبِيٌِْوَِإِنَِ  الْغِلْمَانَِلََِيَ قْوُونَِبَِلَْْعْمَالِِفَ قُلْتُِأنَََِشَيْخٌ

‘I said, ‘I am an old man and the servants cannot withstand the work.’  

ِلََْعْلَمُِمَنِْأَشَارَِعَلَيْكَِبِِذََاِأَشَارَِعَلَيْكَِبِِذََاِمُوسَىِبْنُِجَعْفَرٍِ  فَ قَالَِهَيْهَاتَِهَيْهَاتَِإِني ِ

‘He said, ‘Far be it! Far be it! I know well who has indicated to you with this. Musa-asws Bin 
Ja’far-asws has indicated to you with this!’ 

 قُ لْتُِمَاِليِوَِلِمُوسَىِبْنِِجَعْفَرٍِ

‘I said, ‘What have I to do with Musa-asws Bin Ja’far-asws?’ 

 .فَ قَالَِدعَِْهَذَاِعَنْكَِفَ وَِاللَِِّلَوِْلََِحُسْنُِصُحْبَتِكَِلَقَتَلْتُكَِ

‘He said, ‘Leave this from you! By Allah-azwj, had it not been for your goodly accompaniment 
(with me), I would have killed you!’’29 

 
29 Bihar Al-Anwaar V 72 - The book of relationships - Ch 82 H 34 
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Repentance of the one who had illicit gains 

كَِانَِليِعَلِيُِّبْنُِمَُُمَدِِبْنِِِ ِبْنِِأَبِِحَْْزَةَِقاَلَ كُِتَابِِبَنِِّأمَُيَةَِفَ قَالَِليِاسْتَأْذِنِْليِِِِبُ نْدَارَِعَنِْإِبْ راَهِيمَِبْنِِإِسْحَاقَِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِحَْاَدٍِعَنِْعَلِيِ  صَدِيقٌِمِنْ
كُِنْتُِفِِدِيوَانِِهَؤُلََءِِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِفاَسْتَأْذَنْتُِلَهُِعَِ ِالْقَوْمِِفأََصَبْتُِِلَيْهِِفأََذِنَِلَهُِفَ لَمَاِأَنِْدَخَلَِسَلَمَِوَِجَلَسَِثَُُِقاَلَِجُعِلْتُِفِدَاكَِإِني ِ

كَِثِيْاًِوَِأغَْمَضْتُِفِِمَطاَلبِِهِِفَ قَالَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِ ءَِوَِيُ قَاتِلُِعَنْهُمِِْلَوِْلََِأَنَِبَنِِّأمَُيَةَِوَجَدُواِمَنِْيَكْتُبُِلَِمُِْوَِيََْبِِلَِمُُِالْفَيِْمِنِْدُنْ يَاهُمِْمَالًَ
 .لََِمَاِوَقَعَِفِِأيَْدِيهِمِْوَِيَشْهَدُِجَْاَعَتَهُمِْلَمَاِسَلَبُونََِحَقَنَاِوَِلَوِْتَ ركََهُمُِالناَسُِوَِمَاِفِِأيَْدِيهِمِْمَاِوَجَدُواِشَيْئاًِإِِ

Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Hammad, from Ali Bin Abu Hamza 

who said, 

‘There used to be a friend for me from the scribes (clerks) of the Clan of Umayya, so he said 

to me, ‘Get me permission to see Abu Abdullah-asws.’ So I sought permission for him to see 

him-asws, and he-asws permitted him. So when he came over, he greeted and was seated, then 

said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I was in the offices of these people (the Clan of Umayya), 

so I achieved a lot of wealth from their world, and I closed my eyes regarding their demands.’ 

So Abu Abdullah-asws said: ‘Had the Clan of Umayya not found the ones who could write for 

them, and obligate Al-Fey for them, and fight on their behalf, and bearers of witness for their 

groups to what they have confiscated from us-asws of our-asws rights, and had the people 

neglected them and what is in their hands, they would not have found anything except for 

what falls into their hands.’  

يعِِمَاِاكْتَسَبْتَِفِِدِيوَانَِِمِْفَمَنِْعَرَفْتَِمِنْهُمِْرَدَدْتَِِقاَلَِفَ قَالَِالْفَتََِّجُعِلْتُِفِدَاكَِفَ هَلِْليِمَُْرجٌَِمِنْهُِقاَلَِإِنِْقُ لْتُِلَكَِتَ فْعَلُِقاَلَِأفَْ عَلُِقاَلَِلَهُِِ فاَخْرجُِْمِنِْجَِْ
ِِقاَلَِقَدِْفَ عَلْتُِجُعِلْتُِفِدَاكَِِصَدَقْتَِبِهِِوَِأنَََِأَضْمَنُِلَكَِعَلَىِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِالْْنََةَِقاَلَِفأََطْرَقَِالْفَتََِّرأَْسَهُِطَوِيلًًِثَُُِعَلَيْهِِمَالَهُِوَِمَنِْلََِْتَ عْرِفِْتَِ

He (the narrator) said, ‘So the youth said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there any way 

out from it for me?’ He-asws said, ‘If I-asws were to tell you to do (something) would you do it?’ 

He said, ‘I would do it.’ He-asws said to him: ‘So take out the entirety of whatever you have 

earned in their offices. So for the one whom you recognise, return his wealth to him, and the 

one you do not recognise, give in charity with it, and I-asws guarantee the Paradise for you, 

upon (the Guarantee of) Allah-azwj Mighty and Majestic.’ So the youth kept his head lowered 

for a long time, then said, ‘I will do it, may I be sacrificed for you-asws.’  

كَِانَتِْعَلَىِبدََنهِِِقاَلَِفَ قَسَمْتُِلهَُِقِسْمَةًِوَِقاَلَِابْنُِأَبِِحَْْزَةَِفَ رَجَعَِالْفَتََِّمَعَنَاِإِلََِالْكُوفَةِِفَمَاِتَ رَكَِشَيْئاًِعَلَىِوَجْهِِالَْْرْضِِإِلََِخَرَِ جَِمِنْهُِحَتََِّثيَِابهِِِالَتِِ
لَيْهِِيَ وْماًِوَِهُوَِفِِالسَوْقِِقاَلَِفَ فَتَحَِعَيْنَيْهِِثَُُِِإلِيَْهِِبنَِفَقَةٍِقاَلَِفَمَاِأتََىِعَلَيْهِِإِلََِأَشْهُرٌِقَلًَئِلُِحَتََِّمَرِضَِفَكُنَاِنَ عُودُهُِقاَلَِفَدَخَلْتُِعَِِِاشْتََيَْ نَاِلَهُِثيَِابًَِوَِبَ عَثْنَا

 ِمَاتَِقاَلَِليِيََِعَلِيُِّوَفََِليِوَِاللَِِّصَاحِبُكَِقاَلَِثَُُِ

Ibn Abu Hamza (the narrator) said, ‘So the youth returned with us to Al-Kufa, and he did not 

leave anything upon the face of the earth except that he extracted from it, even his clothes 

which were upon his body. So I apportioned a share for him and we bought some clothes for 

him and send these over to him along with expenses. So there did not come upon him except 

for a few months until he fell sick, and we used to go to console him. So I went over to him 
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one day and he was in the transit (about to die). So he opened his eyes, then said to me, ‘O 

Ali! By Allah-azwj, your Master-asws has kept his-asws promise to me.’ Then he died. 

ِعَلِيُِّوَفَ يْنَاِوَِاللَِِّلِصَاحِبِكَِقاَلَِفَ قُلْتُِصَدَقْتَِجُعِلْتُِفِدَاكَِِفَ تَوَليَْنَاِأمَْرَهُِفَخَرَجْتُِحَتََِّدَخَلْتُِعَلَىِأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلًمِ(ِفَ لَمَاِنَظرََِإِلَيَِقاَلَِيََِ
 هَكَذَاِوَِاللَِِّقاَلَِليِعِنْدَِمَوْتهِِِِ.

‘So we looked after his affairs (funeral etc.) and I came out until I went over to Abu Abdullah-

asws. So when he-asws looked at me, he-asws said: ‘O Ali! By Allah-azwj, we-asws have kept our-asws 

promise to your companion.’ So I said, ‘You-asws have spoken the truth, may I be sacrificed for 

you-asws! By Allah-azwj, this is how he said to me at the time of his death.’’30  

Appendix III: Instructing with the good and forbidding from the evil 

ِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِمَاِفِِالَْْمْرِِبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَهْيِِعَنِِالْمُنْكَرِِِتُفِالعقولِ كَِلًَمِِالُْْسَيْنِِبْنِِعَلِيٍ   ِوَِيُ رْوَىِعَنِْأمَِيِِْالْمُؤْمِنِيَنِعِمِنْ

(The book) ‘Tohaf Al Uqoul’ –  

From a speech by Al-Husayn Bin Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
regarding instructing with the good and forbidding from the evil, and it is reported from Amir 
Al-Momineen-asws: -  

مِنِْسُوءِِثَ نَائهِِِعَلَىِالَْْحْبَارِِإِذِْيَ قُولُِ ثَُِِِْاعْتَبَوُاِأيَ ُّهَاِالناَسُِبِاَِوَعَظَِالَلُِّبهِِِأوَْليَِاءَهُِ كَِفَرُواِِِِوَِقاَلَِِِلَوِْلَِيَ نْهاهُمُِالرَبََنيُِّونَِوَِالَْْحْبارُِعَنِْقَ وْلِِِمُِالِْْ لعُِنَِالَذِينَ
كِانوُاِيَ فْعَلُونَِِإِلََِقَ وْلهِِِِمِنِْبَنِِّإِسْرائيِلَِ  لبَِئْسَِما

‘Take lesson, O people, with what Allah-azwj has Preached with to His-azwj friends, from His-azwj 
Condemnation of the Rabbis: Why don’t they forbid them, the Rabbis and the Monks, from 
their sinful words [5:63]. He-azwj Said: Cursed were those who committed Kufr from the 
Children of Israel, [5:78] – up to His-azwj Words - Evil was what they were doing [5:79]. 

كَِانوُاِيَ رَوْنَِمِنَِالظلََمَةِِالَذِينَِبَيْنَِأَظْهُرهِِمُِالْمُِ كَِانوُاِيَ نَالُونَِمِنْهُمِْوَِرَهْبَةًِوَِإِنََّاَِعَابَِالَلُِّذَلِكَِعَلَيْهِمِْلَِْنََمُْ نْكَرَِوَِالْفَسَادَِفَلًَِيَ نْهَوْنََمُِْعَنِْذَلِكَِرَغْبَةًِفِيمَا
بَ عْضٍِيََْمُرُونَِبَِلْمَعْرُوفِِوَِيَ نْهَوْنَِعَنِِالْمُنْكَرِِِوَِقاَلَِِفَلًِتََْشَوُاِالنَاسَِوَِاخْشَوْنِِِالَلُِّيَ قُولُِِمِاَِيََْذَرُونَِوَِ  الْمُؤْمِنُونَِوَِالْمُؤْمِناتُِبَ عْضُهُمِْأوَْليِاءُِ

‘And rather, Allah-azwj Faulted that upon them because they were seeing the injustices in their 
midst, the evil and the corruption but they were not prohibiting from them, desiring what 
they were attaining from them and dreading from they had been cautioned, and Allah-azwj 
Says: Therefore do not be fearing the people and fear Me, [5:44]; and Said: And the 
Momineen and the Mominaat are guardians of each other. They are enjoining with the 
goodness and are forbidding from the evil, [9:71]. 

 
30 Al-Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 30 H 4 
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بَِلَْْمْرِِبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَهْيِِعَنِِالْمُنْكَرِِفَريِضَةًِمِنْهُِلعِِلْمِهِِبَِِنََاَِإِذَاِأدُِ يَِ الَلُِّ كُِلُّهَاِهَيِ نُهَاِوَِصَعْبُهَاِوَِذَلِكَِأَنَِالَْْمْرَِِفَ بَدَأَِ تِْوَِأقُِيمَتِْاسْتَقَامَتِِالْفَراَئِضُ
ِوَِقِسْمَةِِالْفَيِْبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَهْيَِعَِ ِوَِمُُاَلفََةِِالظاَلَِِ سْلًَمِِمَعَِرَدِ ِالْمَظاَلَِِ ءِِوَِالْغَنَائمِِِوَِأَخْذِِالصَدَقاَتِِمِنِْمَوَاضِعِهَاِوَِوَضْعِهَاِفِِنِِالْمُنْكَرِِدُعَاءٌِإِلََِالِْْ

 حَقِ هَاِِ

‘Allah-azwj Began with the instructing with the good and the forbidding from the evil as an 
obligation from Him-azwj due to His-azwj Knowledge that when these are fulfilled and 
established, all of the obligations will be upheld, their easy ones and their difficult, and that 
is because the instructing with the good and the forbidding from the evil calls to Al Islam with 
rejections of the injustices, and opposing the oppressor, and distribution of the Fey and the 
spoils of war, and taking the charities from their places and placing these in their right (rightful 
recipients). 

بَِلْعِلْمِِمَشْهُورَةٌِوَِبَِلخَْيِِْْمَذْكُورَةٌِوَِبَِلنَصِيحَةِِمَعْرُوفَِ يَ هَابُكُمُِالشَريِفُِوَِيُكْرمُِكُمُِالضَعِيفُِوَِثَُُِأنَْ تُمِْأيَ ُّهَاِالْعِصَابةَُِعِصَابةٌَِ وَِبَِللَِِّفِِأنَْ فُسِِالنَاسِِمَهَابةٌَِ ةٌِ
كَِراَمَةِِالَْْكَابِرِِكُمِْعَلَيْهِِوَِلََِيَدَِلَكُمِْعِنْدَهُِتَشْفَعُونَِفِِالْْوََائِجِِإِذَاِامْتَنَعَتِْمِنِْطُلًَبِِاَِوَِتََْشُونَِفِِايُ ؤْثرِكُُمِْمَنِْلََِفَضْلَِلَِ  لطرَيِقِِبِِيَْبَةِِالْمُلُوكِِوَ

‘Then you, O group, are known for your knowledge, mentioned for your goodness, recognised 
for your sincerity, and are revered among people for your status with Allah-azwj. The noble fear 
you, the weak honour you, and even those who have no obligation toward you or favour from 
you give you preference. You intercede in matters when they become difficult for those 
seeking them, and you walk the streets with the dignity of kings and the honour of the great 
ones. 

كُِنْتُمِْعَنِْأَِ ِاللَِِّوَِإِنْ كُِلُِّذَلِكَِإِنََّاَِنلِْتُمُوهُِبِاَِيُ رْجَىِعِنْدكَُمِْمِنَِالْقِيَامِِبَِِقِ  ِالْْئَمَِةِِفأََمَاِحَقَِالضُّعَفَاءِِفَضَيَعْتُمِْوَِأَِليَْسَ كْثَرِِحَقِ هِِتُ قَصِ رُونَِفاَسْتَخْفَفْتُمِْبَِِقِ 
وهَاِفِِذَاتِِاللَِِّأنَْ تُمِْتَ تَمَنَوْنَِعَلَىِاللَِِّجَنَتَهُِوَِِفَطلََبْتُمِْفَلًَِمالِ]مَالًَ[ِبَذَلْتُمُوهُِوَِلََِنَ فْساًِخَاطرَْتُُِْبِِاَِللَِذِيِخَلَقَهَاِوَِلََِعَشِيْةًَِعَادَيْ تُمُِ زَعْمِكُمِْأمََاِحَقَكُمِْبِِ

 هِِمَُُاوَرَةَِرُسُلِهِِوَِأمََانهَُِمِنِْعَذَابِِ

‘Is it not the case that you attained all of this only because you were expected to uphold the 
rights of Allah-asws, even though you fall short in fulfilling most of them? You have belittled the 
rights of the Imams-asws, neglected the rights of the weak, yet sought to claim your own rights 
as you perceive them. You have neither spent wealth for the sake of Allah-azwj nor risked your 
lives for the One Who Created them, nor have you opposed your kin for the Sake of Allah-azwj. 
Yet, you desire His-azwj Paradise, the company of His-azwj Messengers-as, and amnesty from His-

azwj Punishment. 

مِنِْنقَِمَاتهِِِلِْنََكُمِْب َِ كَِراَمَةِِاللَِِّمَنْزلَِةًِفُضِ لْتُمِْبِِاَِوَِمَنِْيُ عْرَفُِبَِللَِِّلََِتُكْرمُِونَِوَِأنَْ تُمِِْلَقَدِْخَشِيتُِعَلَيْكُمِْأيَ ُّهَاِالْمُتَمَنُّونَِعَلَىِاللَِِّأَنِْتَُُلَِبِكُمِْنقَِمَةٌِ لَغْتُمِْمِنْ
 بَادِهِِتُكْرَمُونَِبَِللَِِّفِِعِِ

‘I-asws fear for you, O those who presume upon Allah-azwj, that a Punishment from Him-azwj may 
befall you, for you have reached a position of honour Granted by Allah-azwj, a status in which 
you have been favoured, yet you do not honour those who are known for their devotion to 
Allah-azwj, while you yourselves are honoured among His-azwj servants because of Him-azwj!  

لََِفَلًَِتَ قْرَعُونَِوَِأنَْ تُمِْلبَِعْضِِذِمَمِِآبََئِكُمِْتَ قْرَعُونَِوَِذِمَةُِرَسُولِِاللَِِّمَُْقُورَةٌِوَِالْعُمْيُِوَِا وَِقَدِْتَ رَوْنَِعُهُودَِاللَِِّمَنْقُوضَةًِ لْبُكْمُِوَِالزَمِنُِفِِالْمَدَائِنِِمُهْمَلَةٌِ
كُِلُِّذَلِكَِمِاَِأمََركَُمُِالَلُِّبِهِِمِنَِتَ رْحَُْونَِوَِلََِفِِمَنْزلِتَِكُمِْتَ عْمَلُونَِوَِلََِمِنِْعَمَلٍِفِيهَاِت َِ النَهْيِِوَِالتَنَاهِيِوَِِِِعْتِبُونَِوَِبَِلَدِ هَانِِوَِالْمُصَانَ عَةِِعِنْدَِالظلََمَةِِتََْمَنُونَ

 أنَْ تُمِْعَنْهُِغَافِلُونَِ
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‘You see the Covenants of Allah-azwj being broken, yet you do not object, while you protest for 
the pacts of your forefathers. Meanwhile, the covenant of Rasool-Allah-saww is disregarded. 
The blind, the mute, and the disabled are neglected in the cities, without mercy from you. 
You neither act according to your status nor seek to rectify the situation. Instead, you secure 
your safety through flattery and compromise with oppressors. All of this is in direct 
contradiction to what Allah-azwj has Commanded you regarding forbidding the wrong and 
restraining one another from it, yet you are heedless from it! 

كُِنْتُمِْتَسْمَعُونَِذَلِكَِ ِبَِِنَِمََُاريَِِالْْمُُورِِوَِالَْْحْكَامِِعَلَىِأيَْدِيِالْعُلَمَاءِِبَِللَِِّالْْمَُنَاءِِعَلَىِوَِأنَْ تُمِْأعَْظَمُِالناَسِِمُصِيبَةًِلِمَاِغُلِبْتُمِْعَلَيْهِِمِنِْمَنَازلِِِالْعُلَمَاءِِلَوْ
 حَلًَلهِِِوَِحَراَمِهِِ

‘You are the most afflicted of people because you have been deprived of the ranks of the 
scholars, if only you would listen! That is because the course of affairs and judgments rest in 
the hands of the scholars of Allah-azwj, those entrusted with His-azwj Permissible(s) and His-azwj 
Prohibitions. 

ِوَِاخْتِلًَفِكُِ مِْفِِالسُّنَةِِبَ عْدَِالْبَيِ نَةِِالْوَاضِحَةِِوَِلَوِْصَبََْتُُِْعَلَىِالَْْذَىِوَِتََُمَلْتُمُِالْمَئُونةََِفأَنَْ تُمِْالْمَسْلُوبوُنَِتلِْكَِالْمَنْزلَِةَِوَِمَاِسُلِبْتُمِْذَلِكَِإِلََِبتَِفَرُّقِكُمِْعَنِِالَْْقِ 
 كَِانَتِْأمُُورُِاللَِِّعَلَيْكُمِْتَردُِِوَِعَنْكُمِْتَصْدُرُِوَِإلِيَْكُمِْتَ رْجِعُِِفِِذَاتِِاللَِِّ

‘So, you have been stripped of that status, and you were deprived of it only because you 
strayed from the truth and differed in the Sunnah after clear evidence had been established. 
Had you endured hardship with patience and borne difficulties for the sake of Allah-azwj, His-

azwj affairs would have come to you, issued from you, and returned to you. 

بُهَاتِِوَِيَسِيْوُنَِفِِالشَهَوَاتِِسَلَطَهُمِْعَلَىِذَلِكَِفِراَركُُمِْمِنَِالْمَوْتِِوَِِوَِلَكِنَكُمِْمَكَنْتُمُِالظلََمَةَِمِنِْمَنْزلِتَِكُمِْوَِأَسْلَمْتُمِْأمُُورَِاللَِِّفِِأيَْدِيهِمِْيَ عْمَلُونَِبَِلشُِّ
 يَِمُفَارقَِ تُكُمِْفأََسْلَمْتُمُِالضُّعَفَاءَِفِِأيَْدِيهِمِْإِعْجَابُكُمِْبَِلْْيََاةِِالَتِِِهِِ

‘But you enabled the oppressors to take your position and handed over the affairs of Allah-

azwj into their hands, allowing them to rule with suspect matters and follow their desires. What 
empowered them over you was your fleeing from death and your admiration for a life that 
will ultimately leave you. As a result, you surrendered the weak into their hands. 

هِمِْوَِيَسْتَشْعِرُونَِالْخزِْيَِبِِهَْوَائهِِمِْاقْتِدَاءًِبَِلَْْشْراَرِِوَِجُرْأةًَِعَلَىِفَمِنِْبَيْنِِمُسْتَعْبَدٍِمَقْهُورٍِوَِبَيْنِِمُسْتَضْعَفٍِعَلَىِمَعِيشَتِهِِمَغْلُوبٍِيَ تَقَلَبُونَِفِِالْمُلْكِِبِِراَئِِ
وَِالنَاسُِلَِمُِْخَوَلٌِلََِِالْْبََارِِفِكُِلِ ِبَ لَدٍِمِنْهُمِْ  ِيَدْفَ عُونَِيَدَِلََمِسٍِِعَلَىِمِنْبََهِِِخَطِيبٌِيَصْقَعُِفاَلَْْرْضُِلَِمُِْشَاغِرَةٌِوَِأيَْدِيهِمِْفِيهَاِمَبْسُوطةٌَِ

‘So, among them are those enslaved and oppressed, and others weakened and overwhelmed 
in their livelihood, while the rulers manipulate power according to their whims and immerse 
themselves in disgrace through their desires. They follow the ways of the wicked and dare to 
challenge the Subduer. In every land, one of them stands on a pulpit, delivering speeches, and 
the earth is left open for them, their hands freely extended over it. The people are treated as 
their servants, unable to resist even the hand that strikes them. 

الضَعَفَةِِشَدِيدٍِمُطاَعٍِلََِيَ عْرِفُِالْمُبْدِئَِوَِالْمُعِيدَِفَ يَا ِغَشُومٍِوَِِِِفَمِنِْبَيْنِِجَباَرٍِعَنِيدٍِوَِذِيِسَطْوَةٍِعَلَىِ وَِمَاِليِلََِأعَْجَبُِوَِالَْْرْضُِمِنِْغَاشٍ  عَجَباًِ
 ِرَحِيمٍِفاَلَلُِّالْْاَكِمُِفِيمَاِفِيهِِتَ نَازَعْنَاِوَِالْقَاضِيِبُِِكْمِهِِفِيمَاِشَجَرَِبَ يْنَنَاِمُتَصَدِ قٍِظلَُومٍِوَِعَامِلٍِعَلَىِالْمُؤْمِنِيَنِبِِِمِْغَيِِْْ
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‘So among them is the stubborn tyrant and the one with power over the weak, harsh and 
obedient, who does not recognise the Creator and the Restorer. How astonishing it is, and 
why should I-asws not be astonished when the earth is ruled by the deceiver, the oppressive 
one, and the one who is cruel to the believers, showing no mercy. Allah-azwj is the Judge in 
what we have disputed, and the Arbiter with His-azwj Judgment in what has caused division 
between us! 

كَِانَِمِنَاِتَ نَافُساًِفِِسُلْطاَنٍِوَِلََِالْتِمَاساًِمِنِْ صْلًَحَِفِِبِلًَدِكَِوَِِ اللَهُمَِإِنَكَِتَ عْلَمُِأنَهَُِلََِْيَكُنِْمَا فُضُولِِالْْطُاَمِِوَِلَكِنِْلنُِريَِِالْمَعَالََِمِنِْدِينِكَِوَِنظُْهِرَِالِْْ
 يََْمَنَِالْمَظْلُومُونَِمِنِْعِبَادِكَِوَِيُ عْمَلَِبِفَراَئِضِكَِوَِسُنَتِكَِوَِأَحْكَامِكَِ

‘O Allah-azwj! You-azwj Know that what has happened among us was not out of competition for 
power, nor a desire for the fleeting wealth of this world. Rather, it was to make the signs of 
Your-azwj religion visible, to bring about reform in Your-azwj land, to ensure that the oppressed 
among Your-azwj servants are safe, to establish Your-azwj obligations, Your-azwj Sunnah, and Your-

azwj Judgments.  

 ِ.إلِيَْهِِالْمَصِيُِِْوَِإلِيَْهِِأنََ بْنَاِوَِِعَلَيْهِِتَ وكََلْناِوَِِحَسْبنَُاِاللَُِِّفإَِنَكُمِْإِلََِتَ نْصُرُونََِوَِتُ نْصِفُونََِقَوِيَِالظلََمَةُِعَلَيْكُمِْوَِعَمِلُواِفِِإِطْفَاءِِنوُرِِنبَِيِ كُمِْوَِ

‘If You-azwj do not Support us and Grant us justice, the oppressive ones will have power over 
us, and they will work to extinguish the light of Your-azwj Prophet-saww! And sufficient for us is 
Allah-azwj upon Him-azwj we rely, to Him-azwj we turn, and to Him-azwj is the destination!’31 

Appendix IV: Stay Away from the ruler/government 

نْ يَاِوَِقُ رْبَِالسُّلْطاَنِِفَخَالَفَتْكَِإِلََِمَاِنََيَْتُكَِعَنْهُِمِاَِفِيهِِِ ثقَِةَِللِْمُلُوكِِعِنْدَِالْغَضَبِِفَلًَِرُشْدُكَِفاَمْلِكِْعَلَيْهِِلِسَانَكَِفإَِنهَُِلََِِفإَِنِْنَ فْسُكَِأبََتِْإِلََِحُبَِالدُّ
ِِنَِالنَدَامَةِِوَِتَلًَفِيكَِمَاِفَ رَطَِمِنِْصَمْتِكَِأيَْسَرُِمِنِْإِدْراَكِِفاَئِدَةِِتَسْأَلِْعَنِْأَخْبَارهِِمِْوَِلََِتَ نْطِقِْبَِِسْراَرهِِمِْوَِلََِتَدْخُلِْفِيمَاِبَ يْنَهُمِْوَِفِِالصَمْتِِالسَلًَمَةُِمِِ

 مَاِفاَتَِمِنِْمَنْطِقِكَِ

(Amir ul-Momineen-asws said in a lengthy Hadith): ‘If your soul were to refuse except loving 
the world and drawing closer to the ruler, then it will oppose you to what I-asws am forbidding 
you from, what there is rightful guidance for you, therefore control your tongue upon it for 
there is not trusting of the kings during the anger, therefore neither ask about their news not 
speak with their secrets and do not enter into what is between them, and in the silence there 
is safety from the remorse, and your avoiding what is missed from your silence is easier than 
your realising benefit of what is missed from your speaking…’ (An extract).32   

 

سْنَادِِقاَلَِقاَلَِعَلِيٌِّع مُنْكَرِِسِر اًِمِنِْغَيِِْْأَنِِْأيَ ُّهَاِالنَاسُِإِنَِالَلَِّعَزَِوَِجَلَِلََِيُ عَذِ بُِالْعَامَةَِبِذَنْبِِالْخاَصَةِِإِذَاِعَمِلَتِِالْخاَصَةُِبَِلِِِْثوابِالْعمالِبِِذََاِالِْْ
 الْعَامَةُِاسْتَوْجَبَِالْفَريِقَانِِالْعُقُوبةََِمِنَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِِتَ عْلَمَِالْعَامَةُِفإَِذَاِعَمِلَتِِالْخاَصَةُِبَِلْمُنْكَرِِجِهَاراًِفَ لَمِْيُ غَيِْ ِْذَلِكَِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain,  

 
31 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 85 H 37 
32 Bihar ul-Anwaar, vol. 74 
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‘He-asws said: ‘Ali-asws said: ‘O you people! Allah-azwj Mighty and Majestic does not Punish the 
general public due to a sin of the specific person when the specific person has worked the evil 
secretly from without the general public knowing. When the specific person works the evil 
openly, and the general public does not change that, both the groups deserve the 
consequential Punishment from Allah-azwj Mighty and Majestic!’’ 

إِذَاِِوَِقاَلَِلََِيََْضُرَنَِأَحَدكُُمِْرَجُلًًِيَضْربِهُُِسُلْطاَنٌِجَائرٌِِظلُْماًِوَِعُدْوَانًَِوَِلََِمَقْتُولًَِوَِلََِمَظْلُِ وَاجِبَةٌِ وماًِإِذَاِلََِْيَ نْصُرْهُِلَِْنَِنُصْرَةَِالْمُؤْمِنِِعَلَىِالْمُؤْمِنِِفَريِضَةٌِ
 أوَْسَعُِمَاِلََِْتُ لْزمِْكَِالُْْجَةُِالْْاَضِرَةُِهُوَِحَضَرَهُِوَِالْعَافِيَةُِ

And he-asws said: ‘Not one of you should be present when a tyrannous ruler strikes a man 
unjust and aggressively, nor if he is killed nor oppressed when he does not help him, because 
helping the believer against the believer is an obligatory duty when he is present, and the 
well-being is broader for as long as the present obligation binds you to act.’   

ِيَ نْتَهِيِفَلًَِيَمنَْعُهُِذَلِكَِأَنِْيَكُونَِأَكِيلَهُِوَِجَلِيسَهُِوَِشَريِبَهُِِوَِلَمَاِجُعِلَِالتَفَضُّلُِفِِبَنِِّإِسْراَئيِلَِجَعَلَِالرَجُلُِمِنْهُمِْيَ رَىِأَخَاهُِعَلَىِالذَنْبِِفَ يَنْهَاهُِفَلًَِ قاَلَِ
 عْضِهِمِْببَِعْضٍِحَتََِّضَرَبَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِقُ لُوبَِب َِ

He-asws said: ‘And when the preference was Made to be in the children of Israel, it was Made 
that if a man from them were to see his brother being upon the sin, he would forbid him. He 
did not desist, but that did not prevent him from eating with him, and sitting with him, and 
drinking with him until Allah-azwj Mighty and Majestic Struck the hearts of some of them with 
the others.  

كَِفَرُواِمِنِْبَنِِّإِسْرائيِلَِعَلىِِوَِنَ زَلَِفِيهِِالْقُرْآنُِحَيْثُِيَ قُولُِعَزَِوَِجَلَِ كِانوُاِلَِِِلعُِنَِالَذِينَ كِانوُاِيَ عْتَدُونَ لِسانِِداوُدَِوَِعِيسَىِابْنِِمَرْيَََِذلِكَِبِاِعَصَوْاِوَ
 .إِلََِآخِرِِالْْيَ تَيْنِِِيَ تَناهَوْنَِعَنِْمُنكَرٍِفَ عَلُوهُِ

‘And the Quran was Revealed regarding it whereby the Mighty and Majestic Said: Cursed were 
those who committed Kufr from the Children of Israel, upon the tongue of Dawood and Isa 
Bin Maryam. That was due to their disobedience and they were exceeding [5:78] They were 
not forbidding from evil they were doing. Evil was what they were doing [5:79] – up to then 
end of the two Verses.’33 

كَِلِمَةُِعَدْلٍِعِِِِالخصالِأَبِِعَنِِالِْْمْيَِْيِ ِعَنِْهَارُونَِعَنِِابْنِِصَدَقَةَِقاَلَ: نْدَِسُئِلَِجَعْفَرُِبْنُِمَُُمَدٍِعِعَنِِالَْْدِيثِِالَذِيِجَاءَِعَنِِالنَبِِ ِصِأَنَِأفَْضَلَِالِْْهَادِ
 إِمَامٍِجَائرٍِِمَاِمَعْنَاهُِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqa who said,  

Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was asked about the Hadeeth which had come from the 
Prophet-saww that the best Jihaad is (speaking) a just word in the presence of a tyrannical imam 
(ruler), ‘What is its meaning?’  

 قاَلَِهَذَاِعَلَىِأَنِْيََْمُرَهُِبِقَدْرِِمَعْرفِتَِهِِوَِهُوَِمَعَِذَلِكَِيَ قْبَلُِمِنْهُِوَِإِلََِفَلًَِ.

 
33 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 85 H 36 
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He-asws said: ‘This is based upon that he should instruct him (with good) in accordance to his 
understanding, and along with that he should accept from him, or else, so no!’’34 

Appendix V: A Supplication of the 4th Imam-asws for the defenders of the 
boundaries of Islam under the guidance of a Just Imam-asws 

(ِاللَهُمَِصَلِ ِعَلَىِمَُُمَدٍِو2َِِبِعِزتَِكَ،ِوَِأيَِ دِْحُْاَتََاَِبِقُوَتِكَ،ِوَِأَسْبِغِْعَطاَيََهُمِْمِنِْجِدَتِكَ.ِ)ِ(ِاللَهُمَِصَلِ ِعَلَىِمَُُمَدٍِوَِآلهِِ،ِوَِحَصِ نِْثُ غُورَِالْمُسْلِمِين1َِ)
كَِثِ رِْعِدَتََمُْ،ِوَِاشْحَذِْأَسْلِحَتَهُمْ،ِوَِاحْرُسِْحَوْزَتََمُْ،ِوَِامْنَعِْحَوْمَتَهُمْ،ِوَِألَِ فِْجَْْعَِ مْ،ِوَِدَبِ رِْأمَْرَهُمْ،ِوَِوَاترِِْبَيْنَِمِيَْهِِمْ،ِوَِتَ وَحَدِْبِكِفَايةَِِمُؤَنَِِمْ،ِوَِهُِآلهِِ،ِوَ

مِِْ(ِاللَهُمَِصَلِ ِعَلَىِمَُُمَدٍِوَِآلهِِ،ِوَِعَر فِْ هُمِْمَاِيََْهَلُونَ،ِوَِعَلِ مْهُمِْمَاِلََِيَ عْلَمُونَ،ِوَِبَصِ رْه3ُِكْرِ.ِ)اعْضُدْهُمِْبَِلنَصْرِ،ِوَِأعَِنْهُمِْبَِلصَبَِْ،ِوَِالْطُفِْلَِمُِْفِِالْمَِ
دُنْ يَاهُمُِالخَْدَاعَةِِالْغَرُورِ،ِوَِامْحُِعَنِْقُ لُوبِِِمِْخَطرَاَتِِالْمَالِِالْفَتُونِ،ِوَِ(ِاللَهُمَِصَلِ ِعَلَىِمَُُمَدٍِوَِآلهِِ،ِوَِأنَْسِهِمِْعِنْدَِلقَِائهِِمُِالْعَدُوَِذكِْر4َِمَاِلََِيُ بْصِرُونَ.ِ)

ِِالِْْسَانِِوَِالَْْنَْاَرِِمَنَازلِِِالْكَراَمَةِِوَِالْْوُرِِاجْعَلِِالْْنََةَِنُصْبَِأعَْيُنِهِمْ،ِوَِلَو حِِْمِنْهَاِلِْبَْصَارهِِمِْمَاِأعَْدَدْتَِفِيهَاِمِنِْمَسَاكِنِِالْخلُْدِِوَِ

دْبََرِ،ِوَِلََِيََُدِ ثَِنَ فْسَهُِعَنِْقِرْنهِِِبِفِراَرٍ.الْمُطرَدَِةِِبِِنَْ وَاعِِالَْْشْربِةَِِوَِالَْْشْجَارِِالْمُتَدَل يَِةِِبِصُنُوفِِ ِالثمََرِِحَتََِّلََِيَ هُمَِأَحَدٌِمِنْهُمِْبَِلِْْ

هُْمِْفِِِِ(ِاللَهُمَِافْ لُلِْبِذَلِكَِعَدُوَهُمْ،ِوَِاقْلِمِْعَنْهُمِْأَظْفَارَهُمْ،ِوَِفَ ر قِِْبَ يْنَهُمِْوَِبَيْنَِأَسْلِحَتِهِمْ،5) وَِاخْلَعِْوَثَائِقَِأفَْئِدَتَِِمْ،ِوَِبََعِدِْبَ يْنَهُمِْوَِبَيْنَِأزَْوِدَتَِِمْ،ِوَِحَيِْ 
بِضِْأيَْدِيَ هُمِْعَنِِالْبَسْطِ،ِوَِاخْزمِِْألَْسِنَتَهُمِْعَنِِمِْعَنِْوَجْهِهِمْ،ِوَِاقْطَعِْعَنْهُمُِالْمَدَدَ،ِوَِانْ قُصِْمِنْهُمُِالْعَدَدَ،ِوَِامْلََِْأفَْئِدَتََمُُِالرُّعْبَ،ِوَِاقِْسُبلُِهِمْ،ِوَِضَلِ لْهُِ

(ِاللَهُمَِعَقِ مِْأرَْحَامَِنِسَائهِِمْ،ِوَِيَ بِ سِْأَصْلًَبَِرجَِالِِِمْ،ِو6َِِوَراَءَهُمْ،ِوَِاقْطَعِْبِِِزْيِهِمِْأَطْمَاعَِمَنِْبَ عْدَهُمْ.ِ)النُّطْقِ،ِوَِشَر دِِْبِِِمِْمَنِْخَلْفَهُمِْوَِنَكِ لِْبِِِمِْمَنِْ
سْلًَمِ،ِوَِحَصِ نِْبِهِِدِيََرَهُمْ،ِو7َِِِنَ بَاتٍ.ِ)اقْطَعِْنَسْلَِدَوَابِِ ِمِْوَِأنَْ عَامِهِمْ،ِلََِتََْذَنِْلِسَمَائهِِمِْفِِقَطْرٍ،ِوَِلََِلَِْرْضِهِمِْفِِ ِبِذَلِكَِمَُِالَِأهَْلِِالِْْ (ِاللَهُمَِوَِقَ وِ 

دُونَكَ.ِِِلََِيُ عْبَدَِفِِبِقَاعِِثََِ رِْبِهِِأمَْوَالَِمُْ،ِوَِفَ ر غِْهُمِْعَنِْمَُُارَبتَِهِمِْلعِِبَادَتِكَ،ِوَِعَنِْمُنَابذََتَِِمِْللِْخَلْوَةِِبِكَِحَتََِّ ِالْْرَْضِِغَيْْكَُ،ِوَِلََِتُ عَفَرَِلَِْحَدٍِمِنْهُمِْجَبْهَةٌِ
اَبِِقَ تْلًًِِئِكَةٍِمِنِْعِنْدِكَِمُرْدِفِيَنِحَتََِّيَكْشِفُوهُمِْ(ِاللَهُمَِاغْزُِبِكُلِ ِنََحِيَةٍِمِنَِالْمُسْلِمِيَنِعَلَىِمَنِْبِِِزاَئهِِمِْمِنَِالْمُشْركِِيَن،ِوَِأمَْدِدْهُمِْبِل8ًََِ) إِلََِمُنْقَطَعِِالتَُّ

(ِاللَهُمَِوَِاعْمُمِْبِذَلِكَِأعَْدَاءَكَِفِِأقَْطاَرِِالْبِلًَدِِمِنَِالِْنِْدِِو9َِ)فِِأرَْضِكَِوَِأَسْراً،ِأوَِْيقُِرُّواِبِِنََكَِأنَْتَِالَلُِّالَذِيِلََِإلَِهَِإِلََِأنَْتَِوَحْدَكَِلََِشَريِكَِلَكَ.ِ
الشِ رْكِ،ِالَذِينَِتََْفَىِأَسْْاَؤُهُمِْوَِصِفَاتَُمُْ،ِوَِقَدِْأَحْصَيْتَهُمِْبِعَْرفِتَِكَ،ِوَِِومِِوَِالتَُّْكِِوَِالْخزََرِِوَِالْْبََشِِوَِالنُّوبةَِِوَِالزنَْجِِوَِالسَقَالبَِةِِوَِالدَيََلِمَةِِوَِسَائرِِِأمَُمِِالرُّ

ِتِكَ.أَشْرَفْتَِعَلَيْهِمِْبِقُدْرَِ

(11ِنَقُّصِهِمْ،ِوَِثَ بِ طْهُمِْبَِلْفُرْقَةِِعَنِِالَحْتِشَادِِعَلَيْهِمْ.ِ)(ِاللَهُمَِاشْغَلِِالْمُشْركِِيَنِبَِلْمُشْركِِيَنِعَنِْتَ نَاوُلِِأَطْراَفِِالْمُسْلِمِيَن،ِوَِخُذْهُمِْبَِلنَقْصِِعَنِْت 10َِ)
الِ،ِوَِجَبِ نْهُمِْعَنِْمُقَارَعَةِِالْْبَْطاَلِ،ِوَِأبَْدَانََمُِْمِنَِالْقُوَةِ،ِوَِأذَْهِلِْقُ لُوبَِمُِْعَنِِالَِحْتِيَالِ،ِوَِأوَْهِنِْأرَكَْانََمُِْعَنِْمُنَازلََةِِالر جَِِاللَهُمَِأَخْلِِقُ لُوبَِمُِْمِنَِالَْْمَنَةِ،ِوَِ

كَِفِعْلِِ (ِاللَهُمَِوَِامْزج12ُِْكَِيَ وْمَِبَدْرٍ،ِتَ قْطَعُِبِهِِدَابِرَهُمِْوَِتَُْصُدُِبِهِِشَوكَْتَهُمْ،ِوَِتُ فَر قُِِبِهِِعَدَدَهُمْ.ِ)ابْ عَثِْعَلَيْهِمِْجُنْداًِمِنِْمَلًَئِكَتِكَِببَِأْسٍِمِنِْبَِْسِكَ
ِأرَْضِكَِوَِأبَْ عَدِهَاِمِيَاهَهُمِْبَِلْوَبََءِ،ِوَِأَطْعِمَتَهُمِْبَِلَْْدْوَاءِ،ِوَِارْمِِبِلًَدَهُمِْبَِلخُْسُوفِ،ِوَِألَِحَِعَلَيْهَاِبَِلْقُذُِ وفِ،ِوَِافْ رَعْهَاِبَِلْمُحُولِ،ِوَِاجْعَلِْمِيَْهَُمِْفِِأَحَصِ 

اَِغَازٍِغَزاَهُمِْمِنِْأهَْلِِمِلَتِك13َِعَنْهُمْ،ِوَِامْنَعِْحُصُونََاَِمِنْهُمْ،ِأَصِبْهُمِْبَِلْْوُعِِالْمُقِيمِِوَِالسُّقْمِِالْْلَيِمِ.ِ) ،ِأوَِْمَُُاهِدٍِجَاهَدَهُمِْمِنِْأتَْ بَاعِِسُنَتِكَِ(ِاللَهُمَِوَِأيمُّ
ظهَْرَ،ِوَِِتَ وَلهَُِبَِلنُّجْحِ،ِوَِتَََيَِْْلَهُِالَْْصْحَابَ،ِوَِاسْتَقْوِِلَهُ،ِالليَِكُونَِدِينُكَِالَْْعْلَىِوَِحِزْبُكَِالْْقَْ وَىِوَِحَظُّكَِالَْْوْفََِفَ لَقِ هِِالْيُسْرَ،ِوَِهَيِ ئِْلَهُِالَْْمْرَ،ِوَِ

(ِوَِأْثُ رِْلَهُِحُسْنَِالنِ يَةِ،14ِوَحْشَةِ،ِوَِأنَْسِهِِذكِْرَِالَْْهْلِِوَِالْوَلَدِ.ِِ)أَسْبِغِْعَلَيْهِِفِِالنَفَقَةِ،ِوَِمَتِ عْهُِبَِلنَشَاطِ،ِوَِأَطْفِِعَنْهُِحَراَرَةَِالشَوْقِ،ِوَِأَجِرْهُِمِنِْغَمِ ِالِْ
دْهُِفِِالُْْكْمِ،ِوَِِ،ِوَِأَصْحِبْهُِالسَلًَمَةَ،ِوَِأعَْفِهِِمِنَِالُْْبِْْ،ِوَِألِِْمْهُِالْْرُْأةََ،ِوَِارْزقُْهُِالشِ دَةَ،ِوَِأيَِ دْهُِبَِِوَِتَ وَلهَُِبَِلْعَافِيَةِِ لنُّصْرَةِ،ِوَِعَلِ مْهُِالسِ يََِْوَِالسُّنَنَ،ِوَِسَدِ 

ِمْعَةِ،ِوَِاجْعَلِْفِكْرَهُِوَِذكِْرَهُِوَِظعَْنَهُِوَِإِقاَمَتَهُ،ِفِيكَِوَِلَكَِ.اعْزلِِْعَنْهُِالر يََِءَ،ِوَِخَلِ صْهُِمِنَِالسُِّ
مْ،ِوَِلََِتُدِلِْمُِْمِنْهُ،ِفإَِنِْخَتَمْتَِلهَُِبَِلسَعَادَةِ،ِوَِقَضَيْتَِلَهُِِ(ِفإَِذَاِصَافَِعَدُوَكَِوَِعَدُوَهُِفَ قَلِ لْهُمِْفِِعَيْنِهِ،ِوَِصَغِ رِْشَأْنََمُِْفِِقَ لْبِهِ،ِوَِأدَِلِْلَهُِمِنْه15ُِ)

(ِاللَهُمَِو16َِيُ وَليِ َِعَدُوُّكَِمُدْبِريِنَ.ِ)كَِبَِلْقَتْلِ،ِوَِبَ عْدَِأَنِْيََْهَدَِبِِِمُِالَْْسْرُ،ِوَِبَ عْدَِأَنِْتََْمَنَِأَطْراَفُِالْمُسْلِمِيَن،ِوَِبَ عْدَِأَنِْبَِلشَهَادَةِِفَ بَعْدَِأَنِْيََْتَاحَِعَدُوَِ
اَِمُسْلِمٍِخَلَفَِغَازيًَِأوَِْمُراَبِطاًِفِِدَارهِِ،ِأوَِْتَ عَهَدَِخَِ ِأتَْ بَعَهُِفِِوَجْهِهِِالفِِيهِِفِِغَيْبَتِهِ،ِأوَِْأعََانهَُِبِطاَئفَِةٍِمِنِْمَالهِِ،ِأوَِْأمََدَهُِبِعِتَادٍ،ِأوَِْشَحَذَهُِعَلَىِجِهَادٍ،ِأوَِْأيمُّ

ِبِثِْلٍ،ِوَِعَوِ ضْهُِمِنِْفِعْلِهِِعِوَضاًِحَاضِراًِيَ تَعَجَلُِبِهِِنَ فْعَِمَاِقَدَمَِوَِسُرُورَِمَاِأتََىِبِهِ،ِِدَعْوَةً،ِأوَِْرَعَىِلَهُِمِنِْوَراَئهِِِحُرْمَةً،ِفآَجِرِْلَهُِمِثْلَِأَجْرهِِِوَزْنًَِبِوَزْنٍِوَِمِثْلًًِ
كَِراَمَتِكَ. مِنِْفَضْلِكَ،ِوَِأعَْدَدْتَِلَهُِمِنْ ِإِلََِأَنِْيَ نْتَهِيَِبِهِِالْوَقْتُِإِلََِمَاِأَجْرَيْتَِلَهُِ

 
34 Bihar Al-Anwaar V 97 – The Book of Jihaad – Ch 85 H 19 
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سْلًَمِ،ِوَِأَحْزَنهَُِتََُزُّبُِأهَْلِِالشِ رْكِِعَلَيْهِمِْفَ نَوَى17ِ) اَِمُسْلِمٍِأَهَُهَُِأمَْرُِالِْْ هَادٍِفَ قَعَدَِبِهِِضَعْفٌ،ِأوَِْأبَْطأََتِْبِهِِفاَقَةٌ،ِأوَِْأَخَرَهُِِ(ِاللَهُمَِوَِأيمُّ غَزْواً،ِأوَِْهَمَِبِِِ
(18ِظاَمِِالشُّهَدَاءِِوَِالصَالِِْيَن.ِ)ِدُونَِإِراَدَتهِِِمَانِعٌِفاَكْتُبِِاسَْْهُِفِِالْعَابِدِينَ،ِوَِأوَْجِبِْلَهُِثَ وَابَِالْمُجَاهِدِينَ،ِوَِاجْعَلْهُِفِِنِِعَنْهُِحَادِثٌ،ِأوَِْعَرَضَِلَهُِ

ةًِعَلَىِالصَلَوَاتِ،ِمُشْرفَِةًِفَ وْقَِالتَحِيَاتِ،ِصَلًَةًِلََِيَ نْتَهِيِأمََدُهَا،ِوَِلََِيَ نْقَطِعُِعَدَدُهَاِاللَهُمَِصَلِ ِعَلَىِمَُُمَدٍِعَبْدِكَِوَِرَسُولِكَِوَِآلِِمَُُمَدٍ،ِصَلًَةًِعَاليَِِ
 اِترُيِدُِ.لْفَعَالُِلِمَِكَأَتَُِ ِمَاِمَضَىِمِنِْصَلَوَاتِكَِعَلَىِأَحَدٍِمِنِْأوَْليَِائِكَ،ِإِنَكَِالْمَناَنُِالْْمَِيدُِالْمُبْدِئُِالْمُعِيدُِا

1- O Allah-azwj, bless Muhammad-saww and his Household-asws, fortify the frontiers of the 
Muslims through Your might, 

 support their defenders through Your strength, 

 and lavish upon them gifts through Your wealth! 

 2- O Allah-azwj, bless Muhammad-saww and his Household-asws, 

 increase their number, hone their weapons, guard their territory, 

 defend their midst, unite their throng, 

 arrange their affair, 

 send them supplies in a steady string, 

 undertake Yourself to suffice them with provisions, 

 support them with victory, help them with patience, 

 and give them subtlety in guile!1 

 3- O Allah-azwj, 

 bless Muhammad-saww and his Household-asws, 

 give them the knowledge of that of which they are ignorant, 

 teach them what they do not know, 

 and show them what they do not see! 

 4- O Allah-azwj, 

 bless Muhammad-saww and his Household-asws, 

make them forget when they meet the enemy 

 to remember this cheating and delusive world of theirs, 

 erase from their hearts the thought of enchanting possessions, 
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 place the Garden before their eyes, 

 and display to their sight that part of it 

 which You have prepared for them- the homes of everlastingness and mansions of honour, 

 the beautiful houris, 

 the rivers gushing forth with all sorts of drinks, 

 the trees hanging, low with all kinds of fruits  

lest any of them think of turning his back 

 or suggest to himself to flee his opponent! 

 5- O Allah-azwj, defeat their enemy through that, 

 trim their nails from them, 

 separate them from their weapons, 

 pull out the firm ties from their hearts, 

 keep them far away from their stores, 

 bewilder them in their roads, turn them astray from their direction, 

 cut off reinforcements from them, chop them down in numbers, 

 fill their hearts with terror, 

 hold back their hands from stretching forth, 

 tie back their tongues from speaking, 

 scatter by them the ones behind them2 

 make them a lesson for those beyond them, 

 and through their degradation 

 cut off the hopes of those who come after them! 

 6- O Allah-azwj, 

 make the wombs of their women barren, 
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 dry up the loins of their men, 

 cut off the breeding of their mounts and their cattle, 

 and permit not their sky to rain or their earth to grow! 

 7- O Allah-azwj, through that 

 strengthen the prowess3 of the People of Islam, 

 fortify their cities, 

 increase their properties, 

 give them ease from their fighting to worship You 

 and from their warfare to be alone with You, 

so that none will be worshipped in the regions of the earth but You 

 and no forehead of theirs may be rubbed in dust 

 for less than You! 

 8- O Allah-azwj, send out the Muslims of every region on raids 

 against the idolaters who face them! 

 Reinforce them with angels in ranks from You, 

 till the idolaters are routed by them to the end of the land, 

 slain in Your earth or taken captive, 

 or till they admit that You are Allah-azwj, 

 other than whom there is no Allah-azwj, You alone, who have no associate! 

 9- O Allah-azwj, include in this Your enemies in the regions of the lands, 

 the Indians, the Byzantines, the Turks, 

 the Khazars, the Abyssinians, the Nubians, 

 the Zanjis, the Slavs, the Daylamites, and the rest of the idol-worshipping nations, 

 those whose names and attributes are concealed, 
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 but whom You count in Your cognisance 

 and oversee through Your power! 

 10- O Allah-azwj, distract the idolaters from reaching for the borders of the Muslims through 
the idolaters, 

 bar them from cutting them down 

 through being cut down, 

 and hold them back from massing together against them through dissension! 

 11- O Allah-azwj, empty their hearts of security 

 and their bodies of strength, 

 distract their hearts from thinking of stratagems, 

 make their limbs too feeble for clashing with men, 

 make them too cowardly for contending with champions, 

 send against them a troop of Your angels with some of Your severity 

 as You did on the Day of Badr,4 

 so that through it You may cut off their roots, harvest their thorns, 

 and disperse their number! 

 12- O Allah-azwj, mix their waters with pestilence 

 and their foods with maladies, 

 hurl down their cities, harass them with peltings, 

 hinder them through drought, 

 place their supplies in the most ill-omened part of Your earth 

 and the farthest from them, 

bar them from its fortresses, 

 and strike them with constant hunger and painful illness! 

 13- O Allah-azwj, if a warrior from the people of Your creed wars against them 
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 or a struggler from the followers of Your prescriptions 

 struggles against them 

 so that Your religion may be the highest, 

 Your party the strongest, and Your share the fullest, 

 cast ease to him, arrange his affair, 

 attend to him by granting success, 

 select for him his companions, strengthen his back, 

 lavish upon him livelihood, 

 give him enjoyment of joyous vitality, 

 cool for him the heat of yearning, 

 give him sanctuary from the gloom of loneliness, 

 make him forget the remembrance of wife and child, 

 14- pass along to him an excellent intention, 

 attend to him with well-being, 

 make safety his companion, release him from cowardice, 

 inspire him with boldness, 

 provide him with strength, 

 support him with help, 

 teach him right conduct and the norms of the Sunna, 

 point him straight in judgement, 

 remove from him hypocrisy, purify him from seeking fame, 

 and make his thinking and remembrance, 

 his departing and his staying, 

 be in You and for You! 
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 15- When he stands in ranks before Your enemy and his enemy, 

 make them few in his eye, 

 diminish their importance in his heart, 

 give him a turn to prevail over them, not them a turn to prevail over him! 

 But if You seal him with felicity 

 and decree for him martyrdom, 

 then let it be after 

 he has exterminated Your enemies by slaying, 

 captivity has afflicted them, 

 the borders of the Muslims are secure, 

and Your enemy has turned his back in flight! 

 16- O Allah-azwj, 

 and if a Muslim should 

 take the place of a warrior or a soldier in his home, 

 or attend to those left behind in his absence, 

 or help him with a portion of his property, 

 assist him with equipment, hone him for the struggle, 

 send along with him a supplication for his purpose, 

 or guard his honour in his absence, 

 reward him with the like of his reward 

 measure for measure, like for like, 

 and recompense him for his act with an immediate compensation 

 through which he will hasten to 

 the profit of what he has sent forth 
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 and the joy of what he has given, 

 till the present moment takes him to 

 the bounty You have granted to him 

 and the generosity You have prepared for him! 

 17- O Allah-azwj, 

 and if the affair of Islam should worry a Muslim 

 and the alliance of the idolaters' against Islam 

 should grieve him, 

 so that he has the intention to go to war 

 and is about to enter the struggle, 

 but frailty keeps him seated, 

 neediness keeps him waiting, 

 a mishap delays him, 

 or an obstruction prevents him from his wish, 

 write his name among the worshipers, 

 make incumbent for him the reward of the strugglers, 

 and place him among the ranks 

 of the martyrs and the righteous! 

 18- O Allah-azwj, bless Muhammad-saww, Your slave and Your messenger, 

 and the Household of Muhammad-saww, 

 with a blessing high above all other blessings, 

 towering beyond all other salutations, 

 a blessing whose end is never reached 

and whose number is never cut off, 
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 like the most perfect of Your blessings that has passed 

 to any one of Your friends! 

 You are All-kind, Praiseworthy, 

 the Originator who takes back again, 

 Accomplisher of what You desire. 

 

 1. Sayyid '''Alikhan explains the expression as meaning: 'Give them lutf (gracefulness, 
gentleness, subtlety) in their make (guile, stratagem) so that their enemy will not become 
aware of their guile, for then it will be too subtle and fine to be perceived by the intellect 
and the understanding; so the meaning is that Allah should inspire them with careful 
watchfulness. And ‘excellence of artful stratagems.' He suggests that the text may also be 
interpreted to mean: Be kind and gentle to them in relation to the guile of their enemy, so 
that his guile will not harm them. 

 2. 8:57 

 3. The commentator devotes a long discussion to the word mihal, which occurs in the 
Qur'anic name of Allah, shadid al mihal (13:13). It may signify, among others, cunning, guile, 
stratagem, planning, managing, power, strength, dispute, enmity, punishment, vengeance, 
chastisement. 

 4. This victory of a small army of Muslims over a much larger contingent of unbelievers took 
place in the year 2/623. Many accounts are given of how the angels also took part in the 
fighting, and it is said to be in reference to Badr that Allah says in the Qur'an: 

 “When Your Lord was revealing to the angels: 'I am with you, so strengthen the faithful. I 
shall cast terror into the hearts of the unbelievers'” (8:12)..35 
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